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 Австрия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Майер-Хартинг 
 Буркина-Фасо . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кафандо 
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лю Чжэньминь 
 Коста-Рика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Эрнандес-Милиан 
 Хорватия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Вилович 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Рипер 
 Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Такасу 
 Ливийская Арабская Джамахирия . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Даббаши 
 Мексика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Эллер 
 Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Рогачев 
 Уганда . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ругунда 
 Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Парем 
 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Дикарло 
 Вьетнам . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бюи Тхе Зянг 
 
 
 

Повестка дня 
 
 

Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте 

 Доклад Генерального секретаря о защите гражданских лиц в вооруженном 
конфликте (S/2009/277) 
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  Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
 

Утверждение повестки дня 
 

  Повестка дня утверждается. 
 

Защита гражданских лиц в вооруженном 
конфликте 
 

  Доклад Генерального секретаря о защите 
гражданских лиц в вооруженном конфликте 
(S/2009/277) 

 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы информировать Совет о том, что мною полу-
чены письма от представителей Афганистана, Ар-
гентины, Австралии, Боснии и Герцеговины, Брази-
лии, Канады, Колумбии, Чешской Республики, Гру-
зии, Гватемалы, Индонезии, Израиля, Италии, Иор-
дании, Кении, Лихтенштейна, Марокко, Новой Зе-
ландии, Никарагуа, Норвегии, Перу, Катара, Рес-
публики Корея, Шри-Ланки, Швейцарии, Сирий-
ской Арабской Республики, Уругвая и Боливариан-
ской Республики Венесуэла, в которых они обра-
щаются с просьбой пригласить их принять участие 
в обсуждении вопроса, стоящего на повестке дня 
Совета. В соответствии со сложившейся практикой 
я предлагаю, с согласия Совета, пригласить указан-
ных представителей принять участие в обсуждении 
без права голоса согласно соответствующим поло-
жениям Устава и правилу 37 временных правил 
процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя представите-
ли вышеупомянутых стран занимают места, 
отведенные для них в зале Совета.  

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы информировать Совет, что мною получено 
письмо от Постоянного наблюдателя от Палестины 
при Организации Объединенных Наций от 16 июня 
2009 года, которое будет издано в качестве доку-
мента S/2009/324 и которое гласит следующее: 

  «Имею честь просить, чтобы Совет Безо-
пасности в соответствии со сложившейся 
практикой предложил Постоянному наблюда-
телю от Палестины при Организации Объеди-
ненных Наций принять участие в заседании 
Совета Безопасности, которое должно состо-
яться в пятницу, 26 июня 2009 года, по вопро-

су о защите гражданских лиц в вооруженном 
конфликте». 

 Я предлагаю, с согласия Совета, пригласить 
Постоянного наблюдателя от Палестины принять 
участие в заседании в соответствии с правилами 
процедуры и сложившейся в этой связи практикой. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя г-н Мансур 
(Палестина) занимает место, отведенное для 
него в зале Совета.  

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы информировать Совет, что мною получено 
письмо от Постоянного представителя Ливийской 
Арабской Джамахирии от 25 июня 2009 года, в ко-
тором он просит пригласить старшего советника по 
политическим вопросам канцелярии Постоянного 
наблюдателя от Африканского союза при Организа-
ции Объединенных Наций г-жу Эллис Мунгва при-
нять участие в обсуждении этого пункта, без права 
голоса, согласно правилу 39 временных правил 
процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 Я приглашаю г-жу Мунгва занять место, отве-
денное для нее в зале Совета.  

 Я предлагаю, с согласия Совета, направить 
приглашение на основании правила 39 временных 
правил процедуры г-ну Джону Холмсу, заместителю 
Генерального секретаря по гуманитарным вопросам 
и Координатору чрезвычайной помощи. 

 Решение принимается. 

 Я приглашаю г-на Холмса занять место за сто-
лом Совета. 

 Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня. Заседание Совета Безо-
пасности проводится в соответствии с договорен-
ностью, достигнутой в ходе состоявшихся ранее в 
Совете консультаций. 

 На рассмотрении членов Совета находится до-
кумент S/2009/277, в котором содержится доклад 
Генерального секретаря о защите гражданских лиц 
в вооруженном конфликте. 
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 На этом заседании Совет Безопасности заслу-
шает брифинг г-на Джона Холмса. 

 Я предоставляю ему слово. 

 Г-н Холмс (говорит по-английски): Благодарю 
Вас, г-н Председатель, за возможность выступить с 
брифингом в Совете. 

 В этот день в 1945 году пятьдесят государств 
собрались в Сан-Франциско для подписания Устава 
Организации Объединенных Наций в стремлении 
выразить свою решимость, как сказано в преамбуле, 
избавить грядущие поколения от бедствий и невы-
разимого горя войны и обеспечить, чтобы воору-
женные силы применялись не иначе, как в общих 
интересах. 

 Эта решимость избавить грядущие поколения 
от бедствий войны остается нереализованной во 
многих районах мира. Горе и, я добавил бы, жесто-
кость войны продолжают ощущаться неисчислимы-
ми миллионами гражданских лиц, оказавшихся втя-
нутыми в конфликт или вынужденных участвовать 
в боевых действиях. Именно против них и их прав и 
интересов так часто с разрушительными последст-
виями применяется вооруженная сила. 

 Как явствует из доклада Генерального секре-
таря (S/2009/277), находящегося сегодня на рас-
смотрении в Совете, причиной такого прискорбного 
положения дел в большой степени является осново-
полагающая неспособность сторон в конфликте — 
намеренно или нет — соблюдать свои обязательства 
по защите гражданских лиц или обеспечивать их 
соблюдение. 

 Именно эта неспособность, по словам Гене-
рального секретаря, требует от всех нас усиления 
приверженности усилиям Совета по защите граж-
данских лиц и содействию уважению принципов 
международного гуманитарного права, стандартов в 
области прав человека и беженского права. 

 В последние десять лет вопрос о защите граж-
данских лиц в вооруженном конфликте занял вид-
ное место в повестке дня Совета, о чем свидетель-
ствуют эти регулярные открытые обсуждения, пе-
риодические доклады Генерального секретаря и че-
тыре тематические резолюции Совета Безопасности 
по защите гражданских лиц. 

 Важнее всего, что обеспокоенность защитой 
гражданских лиц все шире присутствует в обсужде-

ниях ситуаций в конкретных странах и решениях 
Совета. Регулярные заседания Группы экспертов по 
вопросу о защите гражданских лиц и систематиче-
ское использование обновленной памятной запис-
ки — печатный, удобный для пользователя вариант 
которой был распространен сегодня утром в Сове-
те — должны еще более улучшить рассмотрение в 
Совете вопросов защиты, сделав его более всеобъ-
емлющим и систематическим. 

 Между тем, и пять месяцев, прошедшие после 
моего последнего брифинга (см. S/PV.6066), это 
вновь продемонстрировали, реальность на местах 
совсем не претерпела таких же изменений. Мы да-
же и близко не можем быть удовлетворены ситуа-
цией, с которой мы сталкиваемся сегодня в целом 
ряде районов мира. Заверения в соблюдении прин-
ципов международного права не могут заменить ре-
альные действия. А последние, к сожалению, слу-
чаются редко. Намного больше усилий требуется 
для улучшения соблюдения и, в сущности, ответст-
венности на местах — то есть соблюдения всеми 
сторонами в конфликте применимого права и тре-
бований и решений Совета и ответственности для 
тех отдельных лиц и сторон, которые допустили на-
рушения в этой связи. 

 В докладе Генерального секретаря выделены 
пять основных задач. Первая — это улучшение со-
блюдения сторонами в конфликте международного 
гуманитарного права и стандартов в области прав 
человека, в первую очередь в условиях боевых дей-
ствий. Отсутствие соблюдения еженедельно ведет 
не только к гибели и ранениям сотен гражданских 
лиц в конфликтах, но и к перемещению тысяч дру-
гих. Слово «перемещение» не отражает всей реаль-
ности — каковой является то, что тысячи ни в чем 
не повинных гражданских лиц буквально каждую 
неделю вынуждены спасаться от нападений и раз-
рушения их домов, их общин и их источников су-
ществования и оказываться в условиях, полных 
опасности, страданий и душевных мук. 

 В Шри-Ланке наконец — и к счастью — ору-
дия замолчали, однако гибель гражданских лиц в 
таких местах, как Сомали, Афганистан и Демокра-
тическая Республика Конго, постоянно напоминает 
нам о неотложной необходимости для сторон в кон-
фликте намного более тщательно подходить к вы-
бору тех или иных шагов, с тем чтобы оградить 
гражданских лиц от последствий боевых действий.  
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 В столице Сомали, Могадишо, например, во-
зобновление в прошлом месяце боевых действий 
между силами, поддерживающими переходное фе-
деральное правительство, и негосударственными 
вооруженными группами сопровождалось обстре-
лами гражданских районов и уличными сражения-
ми, при этом защите и безопасности гражданского 
населения почти не уделялось никакого внимания. 
С начала мая более 200 гражданских лиц было уби-
то и свыше 800 ранено, и приблизительно 160 ты-
сяч человек покинули свои дома. 

 В Афганистане по мере активизации конфлик-
та, особенно на юге, продолжает расти число граж-
данских лиц, убитых и раненых во время боевых 
действий. Миссия Организации Объединенных На-
ций по содействию Афганистану сообщила, что 
только в мае месяце погиб 261 мирный житель. Ан-
типравительственные элементы по-прежнему несут 
ответственность за большую часть смертей мирных 
жителей, погибших в результате нападений на жи-
лые районы, школы, вследствие использования са-
модельных взрывных устройств и зачастую умыш-
ленных или случайных атак террористов-
смертников. 

 Атаки смертников и взрывы бомб, оставлен-
ных в общественных местах, настолько участились 
не только в Афганистане, но и в таких местах, как 
Ирак и Сомали, что уже не привлекают к себе того 
внимания и не вызывают такого негодования, как 
прежде. Тем не менее, их воздействие на мирных 
жителей не менее разрушительно, ответственность 
тех, кто ими руководит, не менее тяжка, а необхо-
димость систематического и открытого осуждения 
таких актов со стороны властных и влиятельных 
структур, включая религиозных лидеров, не менее 
остра. 

 Мирные жители продолжают гибнуть в Афга-
нистане и в результате действий проправительст-
венных сил, в особенности во время бомбежек. Я 
приветствую недавние заявления новой админист-
рации США и международных военных сил в Аф-
ганистане относительно необходимости уменьшить 
жертвы среди мирного населения, пересмотреть 
правила применения вооруженной силы и строго их 
придерживаться. 

 Мы будем следить за этими усилиями с той же 
пристальностью, с какой мы отслеживаем ситуацию 
с мирным населением в провинциях Северное и 

Южное Киву Демократической Республики Конго. 
С января волна нападений на гражданское населе-
ние, совершаемых Демократическими силами осво-
бождения Руанды, включая недопустимо частые 
случаи изнасилований и прочих видов сексуального 
насилия, вынудила более 370 000 людей покинуть 
свои дома. 

 Вызывает озабоченность то, что обвинения в 
насилии и жестоком обращении с гражданскими 
лицами выдвигаются и против членов вооруженных 
сил Демократической Республики Конго, задейст-
вованных в операции «Кимиа II» в Южном Киву. В 
других частях региона частые нападения и похище-
ния людей в О Уеле «Армии Сопротивления Бога» 
сеют страх и смерть среди мирного населения. 

 В вопросах минимизации и сокращении по-
следствий военных действий для гражданского на-
селения особенно важен выбор оружия. Принятие в 
прошлом году Конвенции по кассетным боеприпа-
сам ознаменовало большой прогресс в усилиях, на-
правленных на то, чтобы привлечь внимание обще-
ственности к гуманитарному аспекту использова-
ния кассетных боеприпасов. Мы приветствует этот 
прогресс, однако в докладе выражается еще более 
всеобъемлющая озабоченность, касающаяся беспо-
рядочного и жесткого гуманитарного воздействия 
взрывчатых веществ в более широком смысле, в 
особенности при их использовании в густо насе-
ленных районах, как это имело место в ходе недав-
них конфликтов. Я присоединяюсь к Генеральному 
секретарю в призыве к странам-членам продолжить 
рассмотрение этого вопроса во время консультаций 
с соответствующими членами Организации Объе-
диненных Наций и другими субъектами и включать 
в это рассмотрение широко распространенное при-
менение самодельных взрывных устройств в густо-
населенных районах. 

 Как отмечено в докладе Генерального секрета-
ря, Совет Безопасности призван играть важную 
роль в поощрении систематического соблюдения 
закона в рассматриваемых им ситуациях. Это вклю-
чает в себя последовательное осуждение всех актов 
насилия без исключения и требование соблюдать 
закон. Это также подразумевает использование уг-
розы применения и само применение целевых мер в 
случае несоблюдения, запрос докладов о допущен-
ных нарушениях и выдачу мандатов комиссиям по 
расследованию в тех случаях, когда возникает оза-
боченность в связи с серьезными нарушениями ме-
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ждународного гуманитарного законодательства и 
стандартов в области прав человека. 

 Однако Совет Безопасности не может прояв-
лять озабоченность только в связи с ситуациями, 
официально стоящими на его повестке дня. Даже 
конфликты, которые, на взгляд членов Совета Безо-
пасности, не имеют последствий для международ-
ного мира и безопасности, могут оказывать огром-
ное воздействие на безопасность мирных жителей и 
заслуживают реакции со стороны Совета. 

 Как я уже упоминал в своем брифинге в янва-
ре (см. S/PV.6066), нам было бы довольно просто, 
хотя и не всегда продуктивно, поднимать волную-
щие нас вопросы относительно ведения враждую-
щими сторонами военных действий и других аспек-
тов, касающихся защиты, непосредственно с госу-
дарствами и национальными вооруженными сила-
ми. Но, будучи гуманитарными деятелями, мы не 
можем поддерживать контакт только с одной из 
сторон. Мы должны обращаться ко всем сторонам 
конфликта и добиваться их сотрудничества — 
включая вооруженные группы негосударственных 
субъектов. Это второй из пяти вызовов, обозначен-
ных в упомянутом докладе. 

 Как бы неприятно это ни показалось некото-
рым государствам, простая и жестокая реальность 
такова, что неспособность установить контакт с 
вооруженными группами всегда с большой долей 
вероятности означает увеличение, а не уменьшение 
числа убитых и раненых среди гражданского насе-
ления. Также чрезвычайно важно получить доступ к 
тем, кто нуждается в помощи, создать безопасную и 
надежную среду, в которой деятельность гумани-
тарных организаций будет приниматься и уважать-
ся. 

 Различные инициативы могут быть, да и были 
направлены на достижение этой цели. Они включа-
ют в себя обучение и заключение специальных со-
глашений или кодексов поведения, в которых груп-
пы соглашаются соблюдать свои обязательства. В 
соответствие с рекомендациями Генерального сек-
ретаря и в качестве первого шага к более глубокому 
рассмотрению действий негосударственных воору-
женных групп я настоятельно призываю Совет про-
вести заседание по формуле Аррии в целях обсуж-
дения опыта Организации Объединенных Наций и 
неправительственных участников по установлению 
диалога с вооруженными группами и для того, что-

бы определить дополнительные меры, которые Со-
вет и государства-члены могли бы принять, чтобы 
обеспечить более четкое соблюдение такими груп-
пами достигнутых договоренностей. 

 Включение действий по защите в мандат ми-
ротворцев Организации Объединенных Наций и 
других соответствующих миссий было существен-
ным компонентом усилий Совета по улучшению 
защиты на местах. От Сьерра-Леоне в прошлом до 
Демократической Республики Конго и Судана в на-
ши дни миротворческие операции вносили и про-
должают вносить большой вклад в обеспечение 
безопасности и защиты мирного населения. Как 
подчеркивается в докладе, сейчас задача заключа-
ется в том, чтобы максимально использовать их 
влияние, решив проблему разобщенности мандатов, 
согласовывать намерения, ожидания, интерпрета-
ции и укреплять потенциал реализуемости постав-
ленных целей. 

 На практике это означает необходимость обес-
печить глав миссий и командующих силами четким 
и практическим руководством относительно реали-
зации мандатов по защите. В свою очередь, это оз-
начает развитие на более систематическом уровне 
индивидуально разработанных для конкретных 
миссий стратегий защиты и распространение ус-
пешных практических нововведений. Это также оз-
начает, перефразируя резолюцию 1674 (2006), при-
нятие мер к тому, чтобы обеспечение защиты не 
только занимало приоритетное место в решениях 
относительно того, как использовать имеющиеся 
средства и ресурсы, но и, что еще более важно, к 
тому чтобы предоставленные средства и ресурсы 
действительно соответствовали задаче защиты мир-
ного населения. 

 Этот и другие вопросы будут рассмотрены в 
предстоящем независимом исследовании, проводи-
мом по заказу Управления Организации Объеди-
ненных Наций по координации гуманитарных во-
просов и Департамента операций по поддержанию 
мира, которое планируется завершить этим летом. 
Его рекомендации по усилению эффективности 
мандатов по защите будут доведены до сведения 
Совета безопасности. 

 Среди задач по защите, возложенных на мис-
сии по поддержанию мира, во многих случаях са-
мой важной было создание условий, способствую-
щих оказанию гуманитарной помощи. Это, несо-
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мненно, помогло сохранить жизнь людей в таких 
местах, как Чад, Демократическая Республика Кон-
го и Судан, однако миссии по поддержанию мира 
действуют отнюдь не во всех конфликтных ситуа-
циях. Более того, гуманитарные организации не 
должны всецело полагаться на подобные миссии 
для того, чтобы получить доступ к нуждающемуся 
гражданскому населению. Сам Совет призвал все 
заинтересованные стороны, включая негосударст-
венных участников конфликтов и соседние страны, 
в полной мере сотрудничать с Организацией Объе-
диненных Наций в обеспечении безопасного, свое-
временного и незатрудненного доступа к граждан-
скому населению в ходе вооруженных конфликтов.  

 Тем не менее, как об этом подробно говорится 
в приложении к данному докладу, наш доступ к на-
селению, затронутому конфликтом, зачастую слиш-
ком небезопасен и недостаточно своевременен, а 
подчас и затруднен. В результате миллионы уязви-
мых людей лишены помощи. Расширение доступа к 
нуждающимся обозначено в докладе в качестве чет-
вертого вызова. Многие факторы препятствуют 
доступу, но три обстоятельства наиболее серьезны 
и крайне распространены.  

 Первое обстоятельство — это обременитель-
ная бюрократия. Разрешения и уведомления о пе-
ремещениях затрудняют передвижение гуманитар-
ных работников, в то время как таможенные прово-
лочки и квоты на различные виды товаров душат 
поток помощи. В результате нуждающиеся не полу-
чают нужную помощь тогда и в том месте, где она 
нужна. 

 Например, в Газе критерии, которыми пользу-
ются израильские власти для разрешения ввоза то-
варов, остаются непредсказуемыми. Особенно дли-
тельные задержки происходят с ввозимыми меди-
каментами. Решения Израиля, принятые  в марте 
этого года о беспрепятственном ввозе всех продо-
вольственных продуктов из одобренных правитель-
ством источников, по-прежнему не выполняются, и, 
несмотря на серьезную нехватку жилья и необхо-
димость восстановления жилищ, пострадавших от 
военных действий в начале этого года, на данный 
момент лишь небольшая часть требуемых строи-
тельных материалов разрешена к ввозу в Газу. 

 В Судане созыв расширенного комитета высо-
кого уровня знаменует существенный прогресс в 
возобновлении сотрудничества, направленного на 

упрощение гуманитарной деятельности в Дарфуре. 
Теперь аналогичный комитет должен быть создан 
на государственном уровне в Дарфуре с целью уст-
ранения несоответствий в реализации помощи и 
повышения ее эффективности, особенно принимая 
во внимание ожидаемый неурожай и сезон дождей. 

 Во-вторых, слишком часто стороны конфликта 
пренебрегают благополучием населения во время 
интенсивных боевых действий, даже если оно нуж-
дается в экстренной медицинской помощи. Напри-
мер, возобновившиеся в последние недели боевые 
действия в Могадишо (Сомали) заставили некото-
рые гуманитарные организации прекратить свою 
деятельность, включая медицинскую помощь мир-
ному населению, именно тогда, когда гуманитарные 
нужды стремительно растут. Очень важно, чтобы 
стороны конфликта в таких случаях разрешали пре-
доставление гуманитарной помощи и способство-
вали ей, в том числе путем таких оперативных мер, 
как снижение накала конфликта, дни перемирия и 
гуманитарные паузы. Они должны обеспечить 
безопасный проход для гражданских лиц, стремя-
щихся покинуть зону военных действий. 

 Наиболее ужасным и вызывающим беспокой-
ство фактором сдерживания является возросшее за 
последние 10 лет насилие в отношении гуманитар-
ных операций и самого гуманитарного персонала, в 
том числе резкое увеличение начиная с 2006 года 
случаев нападения на учреждения Организация 
Объединенных Наций. По совокупным показателям 
2008 год был наихудшим годом для всего гумани-
тарного персонала. 

 В настоящее время я особенно обеспокоен по-
ложением гуманитарных работников в Афганиста-
не, Чаде, Демократической Республике Конго и Со-
мали. Всем хорошо известно об опасностях и смер-
тельных исходах в Сомали. В Афганистане на этой 
неделе убиты трое местных гуманитарных сотруд-
ников неправительственных организаций. В Чаде 
насильственная преступная деятельность по-преж-
нему препятствует осуществлению гуманитарных 
операций, в том числе и в ситуациях, когда гумани-
тарные конвои, следующие под вооруженной охра-
ной, подвергаются перекрестному огню. В ДРК с 
начала 2009 года нападения на гуманитарных со-
трудников происходят в среднем раз в три дня. 

 Такие инциденты, к сожалению, не являются 
изолированными фактами, и они не прекратятся, 
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если не принять согласованных действий. Гумани-
тарные сотрудники становятся объектами нападе-
ний по политическим причинам. Предметы и мате-
риалы экстренной помощи рассматриваются как 
легкая добыча для преступного использования.  

 Поэтому в этом отношении крайне важно рас-
ширить взаимопонимание и взаимодействие между 
всеми — как государственными, так и негосударст-
венными — участниками в целях обеспечения неза-
висимой, нейтральной и непредвзятой гуманитар-
ной деятельности. Совет призван играть важную 
роль в этом начинании. В определенных ситуациях 
возможны такие меры, как призыв к сторонам ока-
зать содействие и облегчить предоставление помо-
щи, обеспечить безопасный проход для граждан-
ских лиц, желающих покинуть зону конфликта, за-
ключение и претворение в жизнь соглашений по ус-
коренному развертыванию гуманитарного персона-
ла и активов, а также систематическое осуждение 
актов насилия в отношении гуманитарных работни-
ков. 

 Но самое главное, Совет должен позаботиться 
о том, чтобы ограничения доступа имели последст-
вия для тех, кто их создал, а не только для тех, кто 
страдает от ограничений. Это означает, например, 
применение целевых мер против лиц, препятст-
вующих доступу или совершающих нападения на 
персонал, вплоть до готовности передавать рас-
смотрение ситуаций, вызванных продолжительным 
и намеренным созданием препятствий предостав-
лению помощи или нападений на гуманитарных ра-
ботников, Международному уголовному суду.  

 Если, по вполне понятным причинам, ограни-
чения на доступ должны иметь свои последствия, 
то в равной мере должны быть последствия и за 
другие виды нарушений международного гумани-
тарного права и стандартов в области прав челове-
ка. В значительной степени именно безнаказан-
ность или, что еще хуже, отсутствие во многих слу-
чаях даже ожидания или страха подотчетности при-
водит к росту нарушений. Борьба с культурой без-
наказанности — это пятая задача, указанная в док-
ладе. 

 Обеспечение подотчетности начинается с под-
готовки комбатантов по проблематике права, с вы-
пуска руководств, разработки приказов и инструк-
ций, содержащих перечень их обязанностей и уста-
навливающих эффективные дисциплинарные меры, 

призванные обеспечить соблюдение таких обязан-
ностей. Это включает принятие национального за-
конодательства по преследованию геноцида, пре-
ступлений против человечности, военных преступ-
лений и других серьезных нарушений прав челове-
ка. Это также предполагает ратификацию статута 
МУС и полноценное сотрудничество с Судом и ана-
логичными механизмами. 

 В том, что касается Совета, это означает, что 
он должен настаивать на таком сотрудничестве и, 
при необходимости, добиваться его путем целена-
правленных санкций. Это также предполагает сис-
тематический запрос отчетов о нарушениях и на-
значение комиссий по расследованию ситуаций, вы-
зывающих беспокойство. 

 В практическом контексте — в ДРК, напри-
мер, — это означает обеспечение подотчетности за 
бесконечные и ужасающие акты сексуального наси-
лия, к которым прибегают все стороны. Это также 
означает, что заявления о нарушениях, совершен-
ных членами вооруженных сил Демократической 
Республики Конго — включающих, но не ограничи-
вающихся рамками операции «Кимиа II», — долж-
ны расследоваться и виновные должны привлекать-
ся к ответственности. Создание в МАНУК группы 
по быстрому реагированию и раннему предупреж-
дению, которая собирает информацию о случаях 
нарушений прав человека и дисциплины со стороны 
Вооруженных сил Конго — позитивный шаг, но при 
этом Вооруженные силы Конго должны удвоить 
усилия по укреплению дисциплины и по уважению 
закона в своих частях. 

 В Афганистане подотчетность подразумевает 
проведение быстрого и авторитетного расследова-
ния ударов с воздуха и других инцидентов, в ре-
зультате которых гибнут или получают ранения 
гражданские лица, или же наносится урон имуще-
ству гражданского населения; в таких случаях 
должна предоставляться адекватная и своевремен-
ная информация по итогам расследования и потер-
певшим должна выплачиваться компенсация. А в 
такой ситуации, которая сложилась в Шри-Ланке, 
это означает, что ключевые участники международ-
ного сообщества и Совета должны  поддерживать 
международный призыв к проведению независимо-
го расследования возможных нарушений, совер-
шенных в ходе боевых действий. 
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 Подотчетность также означает и репарацию. Я 
хотел бы настоятельно призвать Совет обратиться с 
призывом к странам-членам создавать, или в опре-
деленных условиях, поручать создание механизмов 
по рассмотрению заявлений о предполагаемых на-
рушениях международного гуманитарного права 
или прав человека. 

 Последние десять лет дали нам волнующее 
ощущение потенциала, связанного с защитой граж-
данского населения. Сегодня нам предстоит реали-
зовать этот потенциал, выполнив пять упомянутых 
выше основных задач. 

 Мы будем загодя консультироваться с государ-
ствами-членами относительно дальнейших возмож-
ных шагов по оптимальному использованию инст-
рументов, находящихся в распоряжении Совета, 
еще до начала обсуждения вопроса о защите граж-
данского населения, которое пройдет в ноябре и тем 
самым отметит десятую годовщину с момента рас-
смотрения проблемы защиты гражданского населе-
ния в качестве тематического вопроса. В конечном 
итоге задача должна состоять в укреплении подот-
четности и соблюдения, причем не только положе-
ний права, но и, что крайне важно, уважительного 
отношения к требованиям и решениям Совета. Го-
товность и способность Совета добиваться выпол-
нения своих требований и решений неизбежно ста-
новится реальной проверкой его приверженности 
делу защиты гражданского населения. 

 Председатель (говорит по-английски): В со-
ответствии с пониманием, достигнутым среди чле-
нов Совета, я хотел бы напомнить всем ораторам о 
необходимости придерживаться в ходе выступлений 
регламента, не превышающего пяти минут, что по-
зволит Совету быстро провести свою работу. Мы 
просим делегации, желающие выступить с про-
странными заявлениями, распространять их текст в 
письменном виде, ограничиваясь зачтением в Сове-
те сокращенного варианта. Сегодня у нас 
49 желающих выступить. 

 Я предоставляю слово членам Совета. 

 Г--н Вилович (Хорватия): Г-н Председатель, 
прежде всего я хочу поблагодарить Вас и Турцию за 
организацию этой дискуссии по вопросам защиты 
гражданского населения в ходе вооруженных кон-
фликтов. Позвольте также поблагодарить замести-
теля Генерального секретаря по гуманитарным во-
просам г-на Джона Холмса за его важный брифинг. 

 Хорватия присоединилась к заявлению Евро-
пейского союза, которое позже будет сделано пред-
ставителем Чешской Республики. Я хотел бы оста-
новиться на некоторых конкретных моментах. 

 Битвы прошлого в основном проходили на по-
лях сражения. Середина прошлого века стала пово-
ротным пунктом в характере современного кон-
фликта, особенно в том, что касается гражданского 
населения. Предыдущее столетие стало свидетелем 
такого тревожного явления, как этнические чистки, 
преступления против человечности и геноцид, при-
чем, к сожалению, примеров таких действий у нас 
слишком много. Эта ужасная практика, этот новый 
способ вести войну должны и впредь оставаться 
объектом рассмотрения международного сообщест-
ва, так как нерешительность в отношении этих про-
блем граничит с соучастием в них. 

 В качестве отправной точки мы хотели бы еще 
раз подчеркнуть Женевские конвенции, которые 
лежат в основе международного гуманитарного 
права и практики защиты гражданского населения. 
Совет неоднократно подтверждал свою привержен-
ность защите наиболее уязвимых лиц в условиях 
вооруженного конфликта, неоднократно осуждал 
систематические и широкомасштабные нарушения 
международного гуманитарного права и права в об-
ласти прав человека. Последний раз это было сде-
лано в ходе январской дискуссии на эту тему. При-
нятая тогда пересмотренная памятная записка 
(S/PRST/2009/1, приложение) дает ценные указания 
по деятельности Совета, поскольку она охватывает 
различные аспекты защиты гражданского населе-
ния. 

 По-прежнему сохраняется гуманитарный им-
ператив, согласно которому все государства должны 
быть связаны насущной необходимостью сократить 
количество человеческих жертв в ходе вооружен-
ных конфликтов, и, в особенности, императив под-
держивать права гражданского населения. Совет 
выступал по этим вопросам и может ввести целена-
правленные меры и индивидуальные санкции про-
тив виновных в серьезных нарушениях гуманитар-
ного права и стандартов в области прав человека. 

 Недавние нормативные и методологические 
достижения позволили нам в более полной степени 
осветить бедственное положение женщин и детей, 
особенно девочек, в условиях вооруженных кон-
фликтов, а также рассмотреть отдельные виды воо-
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ружения. Тем не менее, несмотря на успехи в при-
менении международного гуманитарного права и на 
работу, проводимую в этой области многими участ-
никами, Хорватия обеспокоена тем, что во многих 
зонах конфликтов по всему миру основная тяжесть 
конфликта по-прежнему ложится на гражданское 
население. 

 Только в течение одного этого года прения по 
этой теме не раз проводились на трагическом фоне 
страданий гражданского населения в таких странах 
и местах, как Демократическая Республика Конго, 
Газа или Судан. 

 В ситуациях, когда предотвратить конфликт не 
удалось, национальные правительства должны не-
сти ответственность за арест и предание суду ви-
новных в совершении тяжких преступлений, по-
скольку обязанность защищать гражданское насе-
ление лежит в первую очередь на сторонах в воо-
руженном конфликте. Если правительства не рас-
следуют, не преследуют по закону и не наказывают 
должным образом за нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные их собственны-
ми вооруженными силами или на их собственной 
территории, то в таком случае можно и нужно по-
думать об обращении в Международный уголовный 
суд (МУС). И именно здесь важную роль может 
сыграть Совет Безопасности, как он это сделал, пе-
редав на рассмотрение Международного уголовного 
суда ситуацию в Дарфуре.  

 В прошлом году в ходе открытых прений по 
вопросу о защите гражданских лиц Хорватия при-
звала Совет Безопасности проявлять внимание к 
этой проблеме более последовательным образом. 
Мы с удовлетворением отмечаем, что за прошед-
ший год был достигнут значительный прогресс. Со-
вет согласился на переговоры о снижении порога в 
области защиты детей в условиях вооруженных 
конфликтов, а также принял резолюцию 1820 (2008) 
по вопросу о сексуальном насилии в вооруженном 
конфликте. Мы с нетерпением ожидаем предстоя-
щего доклада Генерального секретаря о ходе осу-
ществления резолюции 1820 (2008). Мы также ожи-
даем результатов исследования, предпринятого 
Управлением по координации гуманитарной дея-
тельности и Департаментом операций по поддер-
жанию мира по вопросу о возможности расширения 
участия миссий по поддержанию мира в защите 
гражданского населения. И хотя мы признаем, что в 
мандаты многих операций по поддержанию мира 

включены ясные положения о защите гражданских 
лиц — что мы приветствуем, — и в этой области 
они часто действуют в тесном сотрудничестве с 
Управлением Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев, 
ЮНИСЕФ и Управлением Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам че-
ловека, необходимо уделять больше внимания вы-
полнению этих положений и в том числе возмож-
ным урокам, извлеченным из различных ситуаций.  

 Хорватия обеспокоена сообщениями о случаях 
отказа в гуманитарном доступе со стороны прави-
тельств или вооруженных группировок. Недопуще-
ние доставки продовольствия и других поставок 
гражданскому населению, в особенности детям, от-
чаянно нуждающимся в помощи, во многих случаях 
превратилось в еще один достойный сожаления 
способ ведения войны. Мы решительно осуждаем 
нападения на гуманитарных работников и настоя-
тельно призываем все стороны в конфликте обеспе-
чить их безопасность.  

 Когда мы говорим о гражданских лицах в ус-
ловиях вооруженных конфликтов, давайте не будем 
забывать, что многие из них получили увечья — как 
физические, так и психологические. Необходимо 
активизировать наши усилия помочь им вести дос-
тойную жизнь, особенно в нестабильный период 
постконфликтного миростроительства.  

 Мы находимся на верном пути к решению тех 
многих задач, которые все еще стоят перед нами. У 
нас есть надежная основа и опыт, который можно 
развить, в том числе в плане придания более сис-
темного характера подходу, применяемому нами к 
вопросам защиты. Поэтому, принимая в этом Сове-
те решения и резолюции, мы должны задавать себе 
вопрос о том, как они повлияют на жизнь граждан-
ского населения на местах. Давайте воспользуемся 
теми полномочиями, которые нам даны, для того, 
чтобы защитить тех, кто не имеет голоса. Наконец, 
это — наилучшее наследие, какое мы можем оста-
вить, как им, так и себе.  

 Г-н Буй Тхе Чанг (Вьетнам) (говорит по-анг-
лийски): 14 января в этом самом зале Совет Безо-
пасности проводил открытые прения по вопросу о 
защите гражданского населения в условиях воору-
женных конфликтов. С тех пор прошло менее шести 
месяцев. То, что мы сегодня собрались здесь, чтобы 
обсудить этот же самый вопрос во второй раз в те-
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чение столь короткого времени, ясно свидетельст-
вует о важности этой темы. Поэтому я благодарю 
вас, г-н Председатель, за инициативу проведения 
этого заседания. Я благодарю также Генерального 
секретаря за его доклад (S/2009/277), а также за-
местителя Генерального секретаря Холмса за его 
брифинг.  

 Присоединяясь ко всем членам Совета и также 
отмечая десятую годовщину первого обсуждения в 
Совете Безопасности вопроса о защите гражданско-
го населения в условиях вооруженного конфликта в 
качестве тематического вопроса, моя делегация 
приветствует прогресс, достигнутый благодаря об-
щим усилиям всех заинтересованных сторон и в 
особенности тех мужчин и женщин, сотрудников 
развернутых на местах миссий Организации Объе-
диненных Наций, которые способствуют облегче-
нию страданий гражданского населения в опреде-
ленных районах мира.  

 Тем не менее мы глубоко обеспокоены повсе-
местно продолжающимися нарушениями и расту-
щим неизбирательным применением чрезмерной 
силы против гражданского населения в ситуациях 
конфликта. Нас по-прежнему тревожит растущее 
число убитых и раненых среди гражданского насе-
ления. Мы также по-прежнему озабочены широко 
распространившемся перемещением гражданского 
населения в ходе большинства конфликтов и угро-
зой новых конфликтов как следствия возникающей 
в результате социальной напряженности и беско-
нечного множества проблем в принимающих мес-
тах. И хотя нам понятны те многие причины, кото-
рые были выдвинуты в качестве объяснения такого 
положения, мы убеждены в том, что наиболее явной 
и неоспоримой причиной является обычное несо-
блюдение международного права, в особенности 
международного гуманитарного права и права в от-
ношении прав человека, а также обычное необеспе-
чение гуманитарного доступа для гражданского на-
селения, в частности доступа к продовольствию, 
топливу и медицинскому обслуживанию, как об 
этом ясно сказано в докладе Генерального секрета-
ря и приложении к нему.  

 В этой связи моя делегация хотела бы увидеть 
в этом докладе более структурированный подход к 
положению гражданских лиц в условиях вооружен-
ного конфликта. Более структурированный доклад, 
опирающийся на меморандум о защите граждан-
ских лиц в условиях вооруженного конфликта 

(S/PRST/2009/1, приложение), и с большим упором 
на анализ ситуации на местах, стал бы лучшей ос-
новой для более адекватных, своевременных и убе-
дительных рекомендаций.  

 Как и на всех других заседаниях Совета Безо-
пасности по этому вопросу, моя делегация вновь за-
являет о последовательной позиции Вьетнама, со-
гласно которой защита своего гражданского населе-
ния должна быть в первую очередь обязанностью 
государства и система Организации Объединенных 
Наций, крупнейшей и самой репрезентативной ор-
ганизации государств, призвана играть здесь крити-
чески важную роль, в частности, в организации по-
литического посредничества, операций по поддер-
жанию мира, гуманитарной помощи и помощи в 
целях развития.  

 В этом отношении, учитывая комплексный ха-
рактер возможного решения, мы хотим подчеркнуть 
необходимость улучшения координации между ор-
ганами Организации Объединенных Наций и в пер-
вую очередь между Управлением по координации 
гуманитарной деятельности (УКГД) и Управлением 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев, Департаментом опера-
ций по поддержанию мира, Специальным предста-
вителем Генерального секретаря по вопросу о детях 
и вооруженных конфликтах и всеми миссиями Ор-
ганизации Объединенных Наций на местах, в реа-
гировании на потребности гражданского населения 
в условиях вооруженного конфликта, не только в 
плане физической безопасности, но и в политиче-
ском и социально-экономическом плане.  

 Жизнь показала, что, хотя и потенциально эф-
фективный в ряде случаях, диалог с негосударст-
венными вооруженными группировками должен 
быть тщательно продуман и осуществляться в тес-
ном сотрудничестве с конкретными государствами 
во избежание непреднамеренной легитимизации не-
законных, а то и международно признанных, терро-
ристических групп. По этому же признаку, в целях 
ликвидации безнаказанности, к чему призывает ре-
золюция 1674 (2006), мы поддерживаем, среди про-
чего, применение механизмов правосудия и прими-
рения, включая национальные и смешанные уго-
ловные суды и трибуналы и комиссии по установ-
лению истины и примирению, в зависимости от об-
стоятельств. 
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 Кроме того, посетив некоторые неофициаль-
ные заседания Группы экспертов и получив в опре-
деленной мере полезные сведения от УКГВ перед 
возобновлением мандатов некоторых миссий Орга-
низации Объединенных Наций, моя делегация ут-
вердилась в мнении, что перед принятием решения 
о любом новом механизме в рамках Совета Безо-
пасности, его создание должно быть тщательно 
продумано во избежание оперативного и институ-
ционального дублирования и финансовых осложне-
ний. Такой подход тем более необходим в контексте 
проходящей реформы Организации Объединенных 
Наций в целях повышения эффективности каждого 
органа Организации, включая Совет Безопасности.  

 Памятуя о шести рассмотренных Советом 
докладах, содержащих более 100 рекомендаций, и 
восьми заявлениях Председателя по этому вопросу, 
принятых Советом за прошедшие 10 лет, я хочу 
присоединиться в заключение к Генеральному сек-
ретарю в его призыве сделать больший упор на эф-
фективном претворении этих документов в реаль-
ные меры по улучшению защиты гражданского на-
селения на местах, с тем чтобы в конечном счете 
освободить его от такого бедствия, как вооружен-
ные конфликты, которые в нашем XXI веке, как 
грибы, появляются в различных районах мира. 

 Г-н Эллер (Мексика) (говорит по-испански): 
Моя делегация благодарит Вас, г-н Председатель, за 
организацию этих открытых прений именно сейчас, 
когда проблема защиты гражданского населения в 
условиях вооруженного конфликта приобретает 
особую важность. Хотя обязательства, вытекающие 
из международных документов по международному 
гуманитарному праву, правам человека и беженско-
му праву, хорошо известны, масштабы и последст-
вия конфликтов по-прежнему весьма серьезны для 
людей в различных регионах мира. 

 Мы благодарны заместителю Генерального 
секретаря Холмсу за его заявление и представление 
доклада (S/2009/277) Генерального секретаря. Мы 
также признательны за представленный сегодня до-
кумент Управления по координации гуманитарных 
вопросов. 

 Число и сложность современных конфликтов, 
несоблюдение норм международного гуманитарно-
го права и применение все более изощренных видов 
оружия, которые оказывают неизбирательное воз-
действие на гражданское население, — все эти фак-

торы, обусловливающие появление все более серь-
езных проблем для Совета Безопасности. Они так-
же составляют контекст, в котором нужно оценивать 
результаты, полученные при выполнении рекомен-
даций, вынесенных в течение 10 последних лет по 
этому пункту повестки дня Совета. К сожалению, 
перечень различных актов агрессии, от которых 
страдают гражданские лица, стал частью нашей по-
вседневной жизни. Разнообразный характер ситуа-
ций, о которых говорилось сегодня, также заслужи-
вает соответствующего внимания Совета. 

 Мексика выражает свою озабоченность тем, 
что в последнее время в конфликтах соответствую-
щие стороны незаконно и чрезмерно используют 
силу и виды вооружений, которые запрещены меж-
дународным гуманитарным правом. Моя делегация 
хотела бы подтвердить важность принципов, ка-
сающихся проведения различия между граждан-
скими и военными целями, пропорциональности и 
запрещения неизбирательных нападений и опреде-
ленных видов вооружений. Нам нужно вновь на-
помнить о том, что мы обязаны соблюдать и обес-
печивать соблюдение международного гуманитар-
ного права в соответствии с Женевскими конвен-
циями 1949 года. 

 Отсутствие надлежащего доступа к гумани-
тарной помощи, использование кассетных боепри-
пасов и доступность стрелкового оружия, а также 
отсутствие возможностей гарантировать осуществ-
ление прав на жилье, землю и имущество — это 
всего несколько из тех вызовов, которые требуют 
конкретных действий с учетом их пагубных послед-
ствий для распространения вооруженных конфлик-
тов и гибели ни в чем не повинных людей. 

 Мы вновь призываем государства — члены 
Организации принять все меры, необходимые для 
содействия и гарантирования безопасной, беспре-
пятственной и своевременной доставки гуманитар-
ной помощи населению, затронутому конфликтом. 
В этой связи мы напоминаем об актуальности резо-
люции 1502 (2003), за которую ратовала Мексика, а 
именно о защите персонала Организации Объеди-
ненных Наций, связанного с ней персонала и гума-
нитарного персонала в зонах конфликтов. 

 Мы присоединяемся к Генеральному секрета-
рю в призыве к государствам, которые еще не сде-
лали этого, безотлагательно ратифицировать Кон-
венцию по кассетным боеприпасам и Конвенцию о 
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запрещении применения, накопления запасов, про-
изводства и передачи противопехотных мин и об их 
уничтожении. 

 С учетом негативных последствий чрезмерной 
доступности стрелкового оружия и легких воору-
жении в плане обострения конфликтов Мексика хо-
тела бы подтвердить свою приверженность соблю-
дению и содействию осуществления эмбарго Сове-
та Безопасности на поставки оружия. Мы безотла-
гательно призываем государства-члены соблюдать 
свои обязательства по Программе действий Органи-
зации Объединенных Наций по предотвращению и 
искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней, а также по соответствующим ре-
гиональным конвенциям в этой связи. 

 Что касается вопроса о жилье, земле и недви-
жимом имуществе, то мы хотели бы подтвердить 
приверженность Совета обеспечению  того, чтобы 
беженцы и внутренне перемещенные лица могли 
свободно вернуться в свои дома в условиях безо-
пасности. 

 Как гарант международного мира и безопас-
ности, Совет Безопасности обязан принимать все 
необходимые меры в отношении тех, кто совершает 
любые нарушения, создающие угрозу или серьез-
ную опасность гражданским лицам в вооруженном 
конфликте. Мексика считает, что резолюции Совета 
о защите гражданских лиц в вооруженном конфлик-
те должны опираться на нормы и принципы между-
народного гуманитарного права. Это позволит ук-
репить  и обеспечить разработку этого свода норм. 
Это также придало бы больше легитимности реше-
ниям и действиям Совета. 

 Моя делегация с признательностью отмечает 
усилия международного сообщества по укреплению 
международного гуманитарного права, примером 
которых стала инициатива, с которой выступили 
правительство Швейцарии и Международный коми-
тет Красного Креста и которая касается разработки 
Документа Монтрё о соответствующих междуна-
родно-правовых обязательствах и передовых прак-
тических методах государств в отношении функ-
ционирования частных военных и охранных компа-
ний в период вооруженного конфликта. Такие ини-
циативы способствуют также лучшему взаимопо-
ниманию в отношении участия негосударственных 
и нетрадиционных субъектов в вооруженном кон-

фликте. В первые же несколько месяцев нашего 
участия в работе Совета Безопасности Мексика 
стремилась придерживаться принципов, лежащих в 
основе этого вопроса, и способствовать разработке 
соглашений, способствующих поддержанию меж-
дународного мира и безопасности. 

 Что касается гуманитарного кризиса в 
Шри-Ланке, то нас обнадеживают усилия прави-
тельства по защите гражданских лиц, перемещен-
ных в результате конфликта. Мы также призвали 
стороны всегда соблюдать международное гумани-
тарное право. Кроме того, мы неоднократно призы-
вали правительство координировать свои усилия с 
усилиями учреждений Организации Объединенных 
Наций для того, чтобы эвакуировать людей, ока-
завшихся в зоне конфликта, а также обеспечить 
наилучшее возможное расселение и условия для 
перемещенных лиц в достойных человека и безо-
пасных жилищах, где они могли бы получить самую 
необходимую гуманитарную помощь, включая над-
лежащий медицинский уход в больницах. Хотя во-
енный этап конфликта завершился, из различных 
источников поступили сообщения о совершенных 
сторонами серьезных нарушениях международного 
гуманитарного права и международных норм в об-
ласти прав человека, которые требуют расследова-
ния независимой комиссией. Привлечение к ответ-
ственности за происшедшее не сводится лишь к от-
правлению правосудия, оно является также необхо-
димым шагом на пути содействия процессу нацио-
нального примирения в каждом обществе, выходя-
щем из конфликта. 

 Что касается ситуации на Ближнем Востоке, то 
мы подчеркнули, что все стороны должны неизмен-
но соблюдать положения международного гумани-
тарного права, выполнять свои международные 
обязательства и избегать действий, которые могли 
бы создавать угрозы для гражданского населения. 
После прекращения кризиса в Газе в начале этого 
года Мексика подчеркнула необходимость создания 
механизма международного мониторинга для обес-
печения стабильного прекращения огня, открытия 
пограничных контрольно-пропускных пунктов, 
прекращения незаконного оборота оружия и оказа-
ния гуманитарной помощи населению. 

 Ситуации, о которых я только что говорил, как 
и другие, упомянутые сегодня, показывают, что от-
ветственность за защиту — принцип, принятый Ге-
неральной Ассамблеей в 2005 году, — является не 
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абстрактной концепцией, а скорее понятием, под-
линную ценность которого мы можем оценить, ко-
гда сталкиваемся с кризисными ситуациями. Давай-
те не будем вести бесконечных теоретических деба-
тов в то время, когда реальность опережает и пре-
восходит потенциал Организации действовать. 

 Нам следует помнить о том, что нарушения 
норм и основных принципов международного гу-
манитарного права представляют собой военные 
преступления и что именно государства-члены не-
сут главную ответственность за расследование и су-
дебное преследование тех, кто, по утверждениям, 
несет за них ответственность. Транспарентность и 
подотчетность приобретают жизненно важное и 
первостепенное значение, когда речь идет о защите 
гражданских лиц в вооруженных конфликтах. 

 Если государства не располагают потенциалом 
или не проявляют готовности подвергнуть судебно-
му преследованию предполагаемых преступников, 
Международный уголовный суд имеет полномочия 
для ведения судопроизводства в связи с такими 
преступлениями, что закреплено в Римском статуте. 

 В отношении Дарфура после представления 
доклада Прокурора в начале этого месяца, мы под-
черкивали, что считаем неприемлемым, чтобы сот-
ни тысяч людей убивали, насиловали или силой пе-
ремещали, лишая доступа к элементарной гумани-
тарной помощи. Мексика неоднократно заявляла о 
том, что решение правительства Судана — в ответ 
на решение Суда от марта этого года — о выдворе-
нии гуманитарных организаций, предоставлявших 
гуманитарную помощь, является по меньшей мере 
неудачным. Это лишь усилило пагубные последст-
вия для гражданского населения в Дарфуре. 

 В заключение Мексика вновь подчеркивает 
неотложную необходимость того, чтобы все участ-
ники конфликта положили конец вопиющим нару-
шениям, совершаемым в отношении гражданского 
населения. Необходимо, чтобы международное со-
общество сосредоточило свое внимание на предот-
вращении конфликтов и на поощрении культуры 
уважения принципов и норм, воплощающих защиту 
гражданских лиц в вооруженном конфликте и иско-
ренение безнаказанности. Доклад Генерального 
секретаря и Памятная записка, представленная 
Управлением по координации гуманитарных вопро-
сов, являют собой превосходную основу для нашей 
будущей работы в этой области. 

 Г-н Такасу (Япония) (говорит по-английски): 
Я хотел бы выразить признательность Генерально-
му секретарю за его доклад о защите гражданских 
лиц в вооруженном конфликте (S/2009/277). Я так-
же очень признателен заместителю Генерального 
секретаря за его брифинг. 

 В области защиты гражданских лиц в воору-
женном конфликте был достигнут значительный 
прогресс после проведения первых прений Совета 
по этому вопросу десять лет тому назад. С тех пор 
Совет принял ряд твердо установленных норматив-
ных рамок, включая принцип, положенный в основу 
резолюции 1674 (2006). В результате повысился 
уровень информированности государств-членов и 
Совет принимает все больше решений в связи с 
этим вопросом в целях содействия его рассмотре-
нию в ходе обсуждений, посвященных ситуации в 
конкретных странах. 

 Мы приветствуем недавно утвердившуюся 
практику проведения заседания Группы экспертов 
Генерального секретаря по вопросу о защите граж-
данских лиц с целью проведения брифинга пред-
ставителей Секретариата, содержащего последнюю 
и подробную информацию о защите гражданских 
лиц перед проведением консультаций о мандатах 
конкретных миротворческих миссий. Все члены 
Совета должны извлекать всестороннюю пользу из 
этих брифингов. 

 Сейчас наиболее важно внедрить в практику 
эти установленные нормативные принципы. Не-
смотря на прогресс, достигнутый к настоящему 
времени, мы серьезно озабочены непрерывным по-
явлением жертв во всем мире, будь то гражданские 
лица, журналисты или гуманитарный персонал. Мы 
не можем смириться с тем, что ежедневно где-то в 
мире появляются дети-солдаты, происходят инци-
денты, связанные с сексуальным насилием или лю-
бые другие нарушения прав человека и междуна-
родного гуманитарного права. Мы должны удвоить 
свои усилия. Сегодня я хотел бы осветить три ас-
пекта. 

 Во-первых, нам необходимо подчеркнуть, что 
именно государства несут главную ответственность 
за более тщательное соблюдение международного 
права и за защиту гражданских лиц. В то же время 
нам нужно проанализировать серьезное влияние, 
которое оказывают негосударственные группы. Мы 
потрясены использованием людей в качестве живых 
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щитов, например, «Тиграми освобождения Тамил-
Илама» (ТОТИ), и преднамеренными нападениями 
на гражданских лиц Армии сопротивления Бога. 
Негосударственные вооруженные группы часто на-
меренно используют гражданских лиц для дости-
жения своих политических и военных целей, и бое-
вые действия неизбежно приводят к жертвам среди 
гражданского населения. 

 Необходимо обеспечить, чтобы негосударст-
венные субъекты также соблюдали международное 
гуманитарное право. Мы считаем, что защита граж-
данских лиц должна быть приоритетной задачей в 
любой конфликтной ситуации, будь то гражданская 
война или антитеррористическая операция. В то же 
время мы признаем законное право суверенных 
правительств вести борьбу с незаконными воору-
женными группами и террористическими организа-
циями. 

 Не всегда легко достичь двух целей одновре-
менно: с одной стороны, бороться с повстанчески-
ми группами или террористическими организация-
ми и, с другой стороны, защищать гражданских лиц 
и минимизировать потери. Однако необходимо 
стремиться одновременно в максимальной степени 
реализовывать обе цели. Международное сообще-
ство, в том числе и Совет Безопасности, должно уг-
лубленно изучать вопрос о том, как реализовать обе 
цели и, в частности, как обеспечить гуманитарный 
доступ и соблюдение международного гуманитар-
ного права негосударственными вооруженными 
группами. В докладе Генерального секретаря со-
держатся предложения, и мы можем начать с них. 

 Второй аспект касается мандата миротворче-
ских операций. Защита гражданских лиц является 
эффективным способом содействия социальной ста-
бильности и предотвращения возобновления кон-
фликта. Поэтому Совет санкционировал проведение 
многих миротворческих операций с целью защиты 
гражданских лиц. 

 Однако, как ясно указывается в докладе, суще-
ствует значительный разрыв между большими ожи-
даниями, возлагаемыми на то, что миссия выполнит 
свой мандат, когда Совет Безопасности принимает 
решение, и реальным выполнением этих мандатов 
на местах. Совет должен устранить это несоответ-
ствие во всех его аспектах, включая формирование 
мандата, планирование миссии, людские и финан-
совые ресурсы, необходимое оснащение, стандарты 

деятельности и правила задействования сил и 
средств. 

 Рабочая группа полного состава по операциям 
Организации Объединенных наций по поддержа-
нию мира под моим председательством занималась 
рассмотрением этих вопросов в ходе обсуждения со 
странами, предоставляющими войска, странами, 
предоставляющими полицейские контингенты, и с 
другими основными заинтересованными сторона-
ми. Рабочая группа приложит все возможные уси-
лия к тому, чтобы сформулировать конкретные ме-
ры, которые будут способствовать повышению опе-
ративного потенциала по выполнению сложных 
мандатов. Я настоятельно призываю делегатов про-
должать свое полномасштабное сотрудничество, с 
тем чтобы Группа смогла завершить свою работу в 
установленные сроки. 

 Независимое исследование по вопросу о за-
щите гражданских лиц, подготовку которого запро-
сили в Секретариате Управление по координации 
гуманитарных вопросов и Департамент операций 
по поддержанию мира, также будет попыткой отве-
тить на эти вопросы, и мы с нетерпением ждем его 
результатов. 

 Третий аспект касается подхода к безопасно-
сти человека. Я хотел бы подчеркнуть, какое боль-
шое значение для защиты гражданских лиц имеет 
то, чтобы мы попытались расширить возможности 
отдельных лиц и общин по предотвращению возоб-
новления конфликта. Расширение возможностей 
крайне важно для того, чтобы уязвимые люди, та-
кие как беженцы и перемещенные внутри страны 
лица, могли вновь встать на ноги и начать возрож-
дать свою жизнь. 

 Расширение возможностей лежит в самой ос-
нове концепции безопасности человека, которую 
поощряют Друзья безопасности человека под пред-
седательством Мексики и Японии. Я очень призна-
телен послу Эллеру за приверженность решению 
этого вопроса. Надлежащее содействие расшире-
нию возможностей, как, например, приносящим до-
ход видам деятельности, образованию и здраво-
охранению, являются ключевыми компонентами 
защиты гражданских лиц и обеспечения безопасно-
сти человека. 

 Через Друзей безопасности человека мы будем 
и впредь прилагать всемерные усилия по внедре-
нию этого подхода в деятельность Организации 
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Объединенных Наций. Мы считаем, что это повы-
сит возможности, с тем чтобы гражданские лица 
были надлежащим образом защищены, вне зависи-
мости от их правового статуса, когда они оказыва-
ются в эпицентре конфликта. 

 В заключение Япония выражает свою под-
держку рекомендациям, содержащимся в докладе 
Генерального секретаря. Мы придаем большое зна-
чение проведению брифингов Группой экспертов и 
использованию пересмотренной памятной записки 
в целях обзора стандартов проведения миссий. Я 
убежден в том, что мы должны оценивать прогресс, 
достигнутый в реализации нашей общей цели, не 
количеством документов или анализов, которые мы 
готовим, а количеством жизней, которые мы можем 
спасти, и людей, которых мы защищаем на месте 
событий. Совет Безопасности несет ответствен-
ность за рассмотрение конкретных действий на ос-
нове представленных нам информации и рекомен-
даций. Совет должен осуществлять пристальный 
контроль и обеспечивать выполнение любого при-
нятого им решения. В этих целях мы готовы про-
вести консультации с другими государствами-
членами и с Секретариатом. 

 Лю Чжэньминь (Китай) (говорит по-ки-
тайски): Китайская делегация приветствует прове-
дение этих прений. Мы хотели бы выразить призна-
тельность заместителю Генерального секретаря 
Холмсу за его брифинг. 

 В этом году отмечается десятая годовщина 
первого обсуждения Советом вопроса о защите 
гражданских лиц. В течение прошедших десяти лет 
международное сообщество уделяло все более при-
стальное внимание защите гражданских лиц в воо-
руженном конфликте, и Совет принял в связи с этим 
ряд резолюций и заявлений Председателя. 

 Однако в современном мире все еще сущест-
вуют большие группы гражданских лиц, которым 
наносят ущерб и которых затрагивают вооруженные 
конфликты. Поэтому перед международным сооб-
ществом по-прежнему стоит требующая длитель-
ных и напряженных усилий трудная задача по за-
щите гражданских лиц. Мы глубоко озабочены уг-
розами, которые несет с собой вооруженный кон-
фликт жизни и собственности гражданских лиц. Мы 
настоятельно призываем всех участников конфлик-
та уважать международное гуманитарное право и 
соответствующие резолюции Совета, защищая 

жизнь, собственность и законные интересы граж-
данских лиц. 

 Совет, являющийся ядром действующего в Ор-
ганизации Объединенных Наций механизма обеспе-
чения коллективной безопасности, несет главную 
ответственность за поддержание международного 
мира и безопасности. Защитой гражданского насе-
ления надлежит заниматься в более широких рам-
ках политического процесса, нацеленного на мир-
ное урегулирование конфликтов. Необходимо зани-
маться этой проблемой напрямую и безотлагательно 
и делать все возможное для предотвращения кон-
фликтов и снижения их числа, с тем чтобы устра-
нить тот вред, который вооруженные конфликты 
наносят гражданскому населению. 

 Ответственность за защиту гражданского на-
селения лежит, прежде всего и в первую очередь, на 
национальных правительствах. Международное со-
общество и внешние организации вполне могут 
оказывать конструктивное содействие. Однако при 
этом они должны с полным уважением относиться к 
воле тех стран, которых это касается, равно как и к 
их суверенитету и территориальной целостности. 
Они должны делать все возможное во избежание 
преднамеренного вмешательства в этом отношении. 
Когда же речь заходит о борьбе с безнаказанностью 
и о торжестве справедливости, мы выступаем за то, 
чтобы немаловажная роль здесь отводилась нацио-
нальным судам и трибуналам как основным средст-
вам достижения этой цели. 

 Совету отведена активная роль в распростра-
нении призыва к защите гражданского населения в 
вооруженных конфликтах. Однако Китай никогда не 
поддерживал и не поддерживает то, чтобы Совет по 
каждому поводу прибегал к применению или угрозе 
применения санкций. Особенно осторожно к этому 
делу надлежит подходить, в частности, занимаясь 
защитой гражданского населения в условиях воо-
руженных конфликтов. Надлежит еще раз подчерк-
нуть, что национальные правительства обладают 
правом применять в борьбе с террористами, экс-
тремистами и сепаратистами на своей территории 
меры принудительного поддержания правопорядка 
в целях обеспечения безопасности, мира и стабиль-
ности как в своих собственных странах, так и в ре-
гионе. 

 Правоохранительные меры, принимаемые на-
циональными правительствами в борьбе с терро-
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ризмом, не имеют ничего общего с вооруженным 
конфликтом. Поэтому международному сообществу 
нельзя принимать мер по ограничению законных 
правоохранительных действий национальных пра-
вительств или вмешиваться в них под предлогом 
защиты гражданского населения. 

 Большинство конфликтов происходит в слабо-
развитых регионах планеты. Одной из многочис-
ленных и разнообразных причин вооруженных кон-
фликтов является нищета и накопившийся недоста-
ток прогресса в экономическом развитии. Органи-
зации Объединенных Наций отводится важная роль 
в мобилизации международных ресурсов и оказа-
нии соответствующим странам финансовой и тех-
нической помощи. 

 Когда речь заходит о защите гражданского на-
селения в вооруженных конфликтах, нам нельзя по-
лагаться на усилия одного только Совета. Соответ-
ствующие роли в содействии развитию националь-
ных экономических систем, в урегулировании кон-
фликтов и защите гражданского населения следует 
выполнять и Генеральной Ассамблее, Экономиче-
скому и Социальному Совету, Программе развития 
Организации Объединенных Наций, Всемирному 
банку и региональным организациям. Китай также 
приветствует активное подключение к этому делу 
неправительственных организаций. Китай готов 
вместе с другими членами международного сооб-
щества прилагать прагматичные и эффективные 
усилия в интересах достижения в деле защиты гра-
жданского населения конкретных результатов. 

 Г-н Эрнандес-Мильян (Коста-Рика) (говорит 
по-испански): Делегация Коста-Рики считает для 
себя честью выступать сегодня в своем качестве 
страны, председательствующей в Сети безопасно-
сти человека, и от имени следующих ее членов: Ав-
стрии, Чили, Коста-Рики, Греции, Ирландии, Иор-
дании, Мали, Норвегии, Швейцарии, Таиланда, 
Словении и Южной Африки в качестве одного из 
наблюдателей в ней. 

 Защита гражданского населения в вооружен-
ных конфликтах является одним из приоритетов 
Сети безопасности человека, и нам хотелось бы по-
благодарить председательствующую в Совете Безо-
пасности турецкую делегацию за организацию это-
го важного обсуждения. Нам также хотелось бы по-
благодарить заместителя Генерального секретаря по 
гуманитарным вопросам за его сегодняшнюю пре-

зентацию и с признательностью отметить представ-
ленный доклад Генерального секретаря (S/2009/277) 
о защите гражданских лиц и приложение к нему об 
ограничениях гуманитарного доступа. 

 Почти 10 лет истекло с тех пор, как четкий 
мандат по защите гражданского населения получи-
ла первая операция по поддержанию мира — в 
Сьерра-Леоне. К этой десятой годовщине мы нако-
пили значительные достижения и создали в Совете 
Безопасности всеобъемлющие рамки для этой дея-
тельности, состоящие из трех тематических резо-
люций о защите гражданского населения, равно как 
и других исторических резолюций, в том числе ре-
золюций 1325 (2000), 1612 (2005) и 1820 (2008), ка-
сающихся защиты таких конкретных групп населе-
ния, как женщины и дети. Существенный прогресс 
отмечается также и на страновом уровне. Сегодня 
почти все миротворческие миссии проводят связан-
ную с защитой населения деятельность. В настоя-
щее время конкретную задачу по обеспечению фи-
зической защиты населения призваны выполнять 
восемь миссий. 

 Помимо этого, мы вступаем в новую эпоху 
многоцелевых операций по поддержанию мира, в 
рамки которых включены крупные гражданские 
компоненты, как, например, по контролю за соблю-
дением прав человека, оказанию чрезвычайной гу-
манитарной помощи, наращиванию потенциалов, 
восстановлению инфраструктуры и служб, реформе 
силовых структур и прочие. Как четко говорится в 
докладе, «…защита гражданских лиц не является 
исключительно военной задачей» (S/2009/277, 
пункт 53). Мы разделяем эту точку зрения и счита-
ем, что наиболее эффективными средствами устра-
нения угроз гражданскому населению в плане безо-
пасности человека в условиях вооруженных кон-
фликтов являются всесторонний подход к делу за-
щиты населения и соответствующие инклюзивные 
стратегии. 

 Однако, несмотря на повышенное внимание 
Совета этому вопросу, число потерь среди граждан-
ского населения и число страдающих от вооружен-
ных конфликтов людей по-прежнему огромны. Из-
меняющийся характер конфликтов и сложность за-
дачи по защите безопасности, достоинства и непри-
косновенности людей во время вооруженных кон-
фликтов создают для нашего коллективного реаги-
рования новые проблемы. 
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 Коста-Рика серьезно озабочена нападениями, 
постоянно совершаемыми на лагеря беженцев и 
людей, перемещенных внутри своих собственных 
стран, равно как и на гуманитарных работников; 
применением в качестве тактических средств веде-
ния войны полового насилия и принудительного 
перемещения из родных мест; большими масшта-
бами вербовки в солдаты детей; распространением 
незаконного оборота стрелкового оружия и легких 
вооружений и злоупотреблениями ими; а также уг-
розой, создаваемой противопехотными минами и 
взрывоопасными останками войны. Мы глубоко 
сожалеем также и о совершаемых во многих частях 
планеты преднамеренных нападениях на граждан-
ских лиц, неизбирательном применении силы и ис-
пользовании гражданского населения в качестве 
«живых щитов». 

 Все стороны в любом конфликте должны вы-
полнять свои обязанности по международному гу-
манитарному праву, в частности, соблюдать прин-
цип пропорционального применения силы и прин-
цип, согласно которому между гражданскими объ-
ектами и военными целями надлежит проводить 
различие. Кроме того, мы призываем все стороны в 
вооруженных конфликтах проявлять при примене-
нии силы максимальную сдержанность, в том числе 
в выборе оружия, с тем чтобы свести к минимуму 
пагубные последствия боевых действий для граж-
данского населения. 

 Совет Безопасности призван выполнять важ-
ную роль в обеспечении соблюдения международ-
ного гуманитарного права и выполнения его поло-
жений всеми сторонами во всех вооруженных кон-
фликтах. Он должен реагировать твердо, система-
тически, последовательно и быстро, с тем чтобы 
предотвращать нарушения международного права и 
защищать гражданское население во всех без ис-
ключения ситуациях. Под этим также подразумева-
ется создание условий, благоприятных для быстрой 
и беспрепятственной доставки гуманитарной по-
мощи при одновременном обеспечении безопасно-
сти гуманитарного персонала. 

 Мы признаем также важность включения в 
мандаты операций по поддержанию мира задачи 
защиты гражданского населения наряду с четки-
ми — для эффективного их выполнения — руково-
дящими принципами и правилами вступления в бой 
без ущерба для выполнения главной ответственно-
сти за защиту гражданского населения принимаю-

щего правительства. Более существенное взаимо-
действие между Советом Безопасности, Секрета-
риатом, принимающей страной и странами, предос-
тавляющими свои воинские контингенты, тоже мо-
жет способствовать устранению пробелов между 
процессом принятия решений и реальным их вы-
полнением на местах. 

 Помимо этого, крайне необходимо устранять 
также и другие крупные недостатки, влияющие на 
деятельность операций по поддержанию мира, та-
кие как нехватка ресурсов, снаряжения и недоста-
точная подготовка к развертыванию. Мы с нетерпе-
нием ожидаем анализа и обсуждения выводов в го-
товящемся к выходу в свет в ближайшее время не-
зависимом исследовании, Управления по координа-
ции гуманитарных вопросов (УКГД) и Департамен-
та операций по поддержанию мира о выполнении 
миротворческими операциями своих мандатов по 
защите гражданского населения. 

 Соблюдение и выполнение норм международ-
ного гуманитарного права неразрывно связано с 
борьбой с безнаказанностью. Пресечение безнака-
занности за нарушения применимого международ-
ного гуманитарного права и стандартов в области 
прав человека должно рассматриваться в рамках 
всеобъемлющего подхода, направленного на поиски 
устойчивого мира, правосудия, истины и нацио-
нального примирения. Необходимо обеспечить со-
гласованные усилия по сотрудничеству с нацио-
нальными системами правосудия в целях укрепле-
ния их потенциала и принятия мер для того, чтобы 
виновные привлекались к судебной ответственно-
сти и несли ответственность согласно международ-
ным нормам. 

 В ходе процесса восстановления законности 
ключевыми областями являются реформа сектора 
безопасности и переходные механизмы правосудия, 
которые следует укреплять и поддерживать в рам-
ках национальных систем путем расширения меж-
дународного сотрудничества. Международный уго-
ловный суд (МУС) и различные «смешанные» суды 
и трибуналы играют важную дополнительную роль 
в судебном преследовании лиц, подозреваемых в 
международных преступлениях. Крайне важно, 
чтобы национальные и международные институты 
уголовного правосудия получали всю необходимую 
поддержку на местах. 
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 Сеть безопасности человека с интересом при-
нимает к сведению создание в январе 2009 года 
Группы экспертов Совета Безопасности по вопросу 
о защите гражданских лиц и рекомендации, сделан-
ные в докладе Генерального секретаря, относитель-
но необходимости проведения регулярных заседа-
ний Группы перед учреждением или возобновлени-
ем мандатов по поддержанию мира. 

 Как я сказал в самом начале, в этом году ис-
полняется десятая годовщина с момента включения 
вопроса о защите гражданских лиц в повестку дня 
Совета Безопасности. Сеть безопасности человека 
поддерживает призыв, содержащийся в докладе Ге-
нерального секретаря, использовать намеченное на 
ноябрь открытое обсуждение в целях решительного 
подтверждения того, что Совет привержен защите 
гражданских лиц. 

 В заключение я хотел бы также сделать не-
сколько замечаний в моем национальном качестве 
по двум проблемам, которые мы считаем основопо-
лагающими для более эффективной защиты граж-
данских лиц в условиях вооруженного конфликта. 

 Во-первых, что касается проблемы соблюде-
ния международного гуманитарного права негосу-
дарственными вооруженными группами, то, на наш 
взгляд, необходимо, чтобы затронутые государства 
разрешали проведение более систематического диа-
лога по вопросам защиты между гуманитарными 
организациями и такими группами. Мы отдаем себе 
отчет в том, что подобный диалог зависит от реаль-
ной военной обстановки на местах, что он не может 
предопределять правовой статус негосударственных 
сторон, участвующих в этих ситуациях, и что он 
должен вестись в соответствии с основными гума-
нитарными принципами беспристрастности, гуман-
ности, нейтральности и независимости. Тем не ме-
нее мы считаем, что заключение специальных со-
глашений или договоренностей, таких как гумани-
тарные зоны, гуманитарные коридоры или дни спо-
койствия, имеет решающее значение для сокраще-
ния числа жертв и пострадавших среди гражданско-
го населения в результате боевых действий. 

 Кроме того, содействие пониманию вооружен-
ными группами своих обязанностей перед граждан-
скими лицами и стремление добиться выполнения 
таких обязанностей являются элементами, которые 
во многих конфликтных ситуациях важны для успе-
ха стратегий по защите. Огромный опыт гумани-

тарных организаций, таких как Международный 
комитет Красного Креста, в установлении контак-
тов с различными вооруженными группами под-
тверждает потенциальные выгоды такого диалога 
для гражданского населения. В этой связи, как 
предлагается в докладе Генерального секретаря, мы 
поддерживаем организацию совещания по формуле 
Аррии для обсуждения опыта Организации Объе-
диненных Наций и неправительственных организа-
ций в качестве первого шага к разработке более 
всеобъемлющего подхода к негосударственным 
вооруженным группам. 

 Наконец, я хочу подчеркнуть необходимость 
улучшения потенциала раннего предупреждения и 
быстрого реагирования Совета Безопасности в от-
ношении любой ситуации, которая может представ-
лять неминуемую опасность для охраны, безопас-
ности и благополучия гражданского населения. Мы 
согласны с докладом, что этому могут значительно 
способствовать упреждающие действия и что Совет 
должен использовать все имеющиеся у него инст-
рументы, включая карательные меры, для предот-
вращения эскалации боевых действий в таких си-
туациях, как недавние кризисы в Газе и Шри-Ланке. 
Доверие к Совету зависит от его готовности уделять 
равное внимание защите гражданских лиц во всех 
ситуациях, даже тех, которые официально не вклю-
чены в повестку дня Совета. 

 Г-н Риппер (Франция) (говорит по-француз-
ски): Вначале, г-н Председатель, я хочу поблагода-
рить Вас за возможность еще раз вернуться к во-
просу о защите гражданских лиц в вооруженном 
конфликте. Мы приветствуем постоянную привер-
женность Секретариата этому вопросу, и в этой свя-
зи я благодарю г-на Джона Холмса за представле-
ние доклада Генерального секретаря (S/2009/277) и, 
в частности, за неустанную работу Управления по 
координации гуманитарных вопросов (УКГВ), осо-
бенно за его усилия на местах по оказанию помощи 
жертвам бедствий и катастроф. 

 Франция поддерживает заявление, с которым 
должен выступить представитель Чешской Респуб-
лики от имени Европейского союза. 

 Мы только что отметили сто пятидесятую го-
довщину Красного Креста и скоро будем отмечать 
шестидесятую годовщину Женевских конвенций. 
Тем не менее, несмотря на приверженность между-
народного сообщества и мобилизацию Совета Безо-
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пасности, нарушения международного гуманитар-
ного права становятся все более многочисленными 
и серьезными. 

 Для Франции уважение международного гума-
нитарного права не может быть объектом перегово-
ров. Как напомнил президент Саркози 4 мая, в де-
вяностую годовщину Международной федерации 
обществ Красного Креста и Красного Полумесяца, 
все стороны в вооруженном конфликте, как госу-
дарства, так и вооруженные группы, обязаны ува-
жать такое право. Этим обязательством нельзя по-
ступаться во имя борьбы с терроризмом; в равной 
мере оно не может быть обусловлено тем, соблю-
дают ли его другие стороны. Мы подтвердили этот 
принцип во время наступления армии Шри-Ланки 
против «Тигров освобождения Тамил-Илама», а 
также в отношении боевых действий против терро-
ристических и экстремистских движений в Афгани-
стане, Пакистане и на Филиппинах. Совет может и 
должен более решительно вмешиваться, добиваясь 
того, чтобы этот принцип соблюдался на практике. 

 Призвав провести 29 января обсуждение во-
проса об уважении международного гуманитарного 
права, Франция хотела стать инициатором данного 
процесса. Сегодня мы с удовлетворением отмечаем, 
что Генеральный секретарь решил проконсультиро-
ваться с членами Совета Безопасности относитель-
но принятия практических рекомендаций на нашем 
следующем открытом обсуждении этой темы. 

 Мандаты по защите, установленные для опе-
раций по поддержанию мира, несомненно, относят-
ся к числу средств, которыми располагает Совет для 
принятия действий. В ходе недавнего обзора манда-
та Миссии Организации Объединенных Наций в 
Демократической Республике Конго (МООНДРК) 
защита гражданских лиц была названа первооче-
редным приоритетом Миссии. С тех пор Миссия 
предпринимает усилия по более эффективному вы-
полнению этой задачи, повышая свою мобильность 
и расширяя сферу действия своих войск, разверты-
вая совместные военно-гражданские подразделения 
по защите и создавая экспериментальные проекты 
быстрого реагирования. Утверждена группа защиты 
прав человека на высоком уровне. Если такие меры 
оправдают себя, то их можно будет распространить 
на другие миссии Организации Объединенных На-
ций. 

 В Южном Судане мы призываем Миссию Ор-
ганизации Объединенных Наций в Судане 
(МООНВС) продолжать и расширять усилия по 
предотвращению этнического противостояния и, в 
случае его возникновения, добиваться минимизации 
его последствий. Я присоединяюсь к нашему япон-
скому коллеге, который напомнил, что обязанность 
по защите гражданских лиц в первую очередь ле-
жит на правительственных органах. Операция по 
поддержанию мира может предпринимать меры в 
тех случаях, когда упомянутые органы не сделают 
этого, или же она может поддержать их действия, 
однако это ни в коей мере не уменьшает основную 
ответственность государств, которые принимают у 
себя такие операции. 

 Мы приветствуем прогресс в совместном ис-
следовании, подготовленном по просьбе УКГВ и 
Департамента операций по поддержанию мира, от-
носительно защиты гражданских лиц в операциях 
по поддержанию мира. Мы участвовали в его фи-
нансировании. Мы надеемся, что результаты иссле-
дования будут представлены Совету Безопасности и 
что они получат развитие в более общем контексте 
наших обсуждений на тему о миссиях по поддержа-
нию мира. 

 Защита гражданских лиц является решающим 
элементом той инициативы, с которой мы выступи-
ли совместно с Соединенным Королевством. В Ра-
бочей группе по операциям по поддержанию мира, 
которую возглавляет посол Такасу из Японии, ве-
дется предварительная работа с целью помочь нам 
лучше понять трудности, связанные с осуществле-
нием сложных мандатов. Первый промежуточный 
доклад о ходе работы над инициативой Франции и 
Соединенного Королевства должен выйти в августе. 

 Никогда еще на местах не было развернуто 
столь много гуманитарного персонала, и, однако, 
никогда еще его деятельность не наталкивалась на 
столь многочисленные ограничения. Государства 
обязаны обеспечить безопасный и беспрепятствен-
ный доступ для гуманитарного персонала, между-
народных организаций и неправительственных ор-
ганизаций и для их поставок и оборудования. Мы 
приветствуем включение в доклад Генерального 
секретаря приложения об ограничениях гуманитар-
ного доступа. Мы надеемся, что в будущих докла-
дах это общее приложение будет дополнено инфор-
мацией о ситуациях в конкретных странах. Мы под-
тверждаем нашу просьбу, чтобы в таких докладах 
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конкретно и подробным образом рассматривался 
вопрос о защите гражданских лиц. 

 Мы приветствуем проведение заседания Груп-
пы экспертов по вопросу о защите гражданских лиц 
в Кот-д’Ивуаре, Афганистане и Судане. Вскоре 
предстоит обсудить вопрос об адекватности манда-
та Смешанной операции Африканского союза-
Организации Объединенных Наций в Дарфуре с 
точки зрения обеспечения защиты таких лиц в Дар-
фуре. В целях обеспечения эффективного претворе-
ния в жизнь положений принятой нами в январе 
памятной записки (S/PRST/2009/1, приложение), 
посвященной защите гражданских лиц, Группа экс-
пертов должна на более регулярной основе в тече-
ние срока действия ее мандата контролировать про-
цесс удовлетворения растущих потребностей граж-
данского населения на местах. Указанное обсужде-
ние следует также провести в достаточной мере за-
благовременно, до начала переговоров по выработ-
ке мандатов, с тем чтобы сделанные на его основе 
выводы можно было учесть при составлении таких 
мандатов. 

 И наконец, особого внимания заслуживают 
женщины и дети. Группе экспертов по вопросу о 
защите гражданских лиц следует обсудить после-
дующие меры по выполнению положений резолю-
ций 1325 (2000) и 1820 (2008) Совета Безопасности, 
с тем чтобы обеспечить их более эффективное осу-
ществление на местах. 

 Безусловно, действенная защита гражданских 
лиц невозможна без решительной борьбы за иско-
ренение культуры безнаказанности. Сообщения о 
нарушениях норм международного гуманитарного 
права должны становиться объектом беспристраст-
ных и независимых расследований. Такие расследо-
вания должны проводиться в отношении всех сто-
рон, подтверждением чему стал конфликт в Газе. В 
этом районе мира, как и во всех других, всем граж-
данским лицам — палестинцам, израильтянам и 
представителям других национальностей — должна 
быть обеспечена защита.  

 Государства должны обеспечивать преследо-
вание и наказание лиц, виновных в нарушении норм 
международного гуманитарного права и прав чело-
века. В Демократической Республике Конго, к при-
меру, это означает необходимость проведения ши-
рокой реформы сектора безопасности, а также су-
дебной и пенитенциарной систем. В случае невоз-

можности проведения такой реформы в стране су-
дебное преследование лиц, виновных в совершении 
наиболее тяжких преступлений, должна взять на 
себя международная система уголовного правосу-
дия, и в этом плане Демократическая Республика 
Конго демонстрирует образец сотрудничества. 

 Франция призывает все государства соблюдать 
положения Римского статута и сотрудничать с Ме-
ждународным уголовным судом. Оружие и боепри-
пасы причиняют гражданскому населению чудо-
вищные страдания. Во французском парламенте 
рассматривается законопроект, предусматривающий 
ратификацию нашей страной подписанной в Осло 
Конвенции. Франция также активно выступает за 
заключение сильного и имеющего обязательную 
силу договора о торговле оружием, в котором были 
бы в полной мере учтены требования международ-
ного гуманитарного права. 

 В заключение хотел бы подчеркнуть, что, хотя 
в Генеральной Ассамблее идет подготовка к обсуж-
дению вопроса об обязанности защищать, уже на-
зрела необходимость практической реализации этой 
концепции. Это масштабный проект, и речь здесь 
идет не только о вмешательстве Совета Безопасно-
сти в разгар кризиса с целью пресечения наиболее 
чудовищных преступлений, чего мы все, безуслов-
но, преисполнены твердой решимости добиваться. 
Прежде всего, мы должны действовать на опереже-
ние, с тем чтобы упреждать такие преступления и 
укреплять системы раннего предупреждения и кон-
троля в проблемных районах. Франция будет не жа-
лея сил добиваться достижения консенсуса по это-
му вопросу в предстоящие месяцы. 

 Г-н Рогачев (Российская Федерация): Мы 
признательны Генеральному секретарю за подго-
товку доклада (S/2009/277) и г-ну Холмсу за акту-
альную информацию по проблематике защиты гра-
жданских лиц в вооруженном конфликте. 

 Уже десять лет данная тема рассматривается в 
Совете Безопасности. За это время нам удалось до-
биться немалого в гуманитарной сфере, но, к сожа-
лению, как отмечается в докладе, на гражданских 
лиц по-прежнему приходится большинство жертв в 
конфликтах, и задача защиты мирного населения 
остается актуальной для мирового сообщества. 
Убеждены, что для исправления ситуации необхо-
димы, в частности, отказ от избирательных подхо-
дов к нарушениям международного гуманитарного 
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права и строгое соблюдение правозащитных стан-
дартов. 

 Мы полностью разделяем вывод Генерального 
секретаря об усилении опасности для гражданского 
населения в связи c нарушением требований изби-
рательного и пропорционального применения силы 
и o необходимости осуждения таких нарушений без 
каких-либо исключений. Печальным примером в 
этом контексте стала гибель около 150 мирных жи-
телей, большинство из них — женщины и дети, в 
Афганистане в результате авиаударов международ-
ных сил по населенному пункту в мае этого года. 
Очевидно, так и не сделано выводов из удручающей 
статистики МООНСА, касающейся гибели в 
2008 году свыше 800 мирных афганцев. Выступаем 
за тщательное расследование таких инцидентов и 
наказание виновных. Также призываем заинтересо-
ванные стороны информировать об этих усилиях 
Совет Безопасности. 

 Подчеркиваем ответственность всех сторон, 
включая иностранные силы, за обеспечение безо-
пасности гражданских лиц и строгое соблюдение 
норм международного гуманитарного права. Вслед 
за Генеральным секретарем выражаем озабочен-
ность гибелью гражданских лиц от действий част-
ных военных и охранных компаний. Свою часть от-
ветственности за это должны нести их наниматели. 

 Считаем, что контакты гуманитарных органи-
заций c негосударственными вооруженными груп-
пами могут устанавливаться только c согласия пра-
вительств соответствующих государств. Кроме то-
го, к практике таких контактов необходимо подхо-
дить c большой осторожностью, чтобы не легити-
мизировать находящиеся вне закона формирования. 
Мы считаем неприемлемым рассматривать терро-
ристические организации, в первую очередь «Тали-
бан» и «Аль-Каиду», в качестве неких «вооружен-
ных оппозиционных групп», c которыми якобы 
можно вести диалог по гуманитарным вопросам. 

 B дополнительном прояснении нуждается ре-
комендация o наделении следственных комиссий 
мандатом на изучение конкретных ситуаций. 

 На наш взгляд, следует уточнить статус и круг 
полномочий таких комиссий. Решительно осуждаем 
нападения на гуманитарный персонал. Поддержи-
ваем тезис o необходимости обеспечения беспре-
пятственного гуманитарного доступа к пострадав-
шему населению. Одновременно подчеркиваем, что 

гуманитарная деятельность должна вестись на ос-
нове принципов беспристрастности, нейтральности 
и гуманности. B этом контексте мы обратили вни-
мание на то, что в приложении к докладу приводит-
ся пример ситуации на Кавказе после событий ав-
густа 2008 года. Признательны Генеральному сек-
ретарю за позитивную оценку действий России по 
оказанию гуманитарной помощи в регионе. Выра-
жаем озабоченность тем, что грузинское законода-
тельство o так называемых оккупированных терри-
ториях фактически препятствует международной 
гуманитарной деятельности в Южной Осетии. 

 Основой защиты гражданского населения яв-
ляются механизмы раннего предупреждения, иско-
ренения войн и предотвращения конфликтов. B этой 
связи международному сообществу необходимо до-
биваться неукоснительного соблюдения всеми сто-
ронами норм международного гуманитарного права 
и соответствующих решений Совета Безопасности 
Организации Объединенных Наций. 

 Г-н Майер-Хартинг (Австрия) (говорит по-
английски): г-н Председатель, прежде всего я хочу 
поблагодарить Вас за организацию этих прений, а 
заместителя Генерального секретаря Холмса — за 
важный брифинг и за неизменную приверженность 
вверенного ему Управления по координации гума-
нитарных вопросов решению проблем в этой облас-
ти. Австрия присоединяется к заявлению, с кото-
рым позднее выступит представитель Чешской Рес-
публики от имени Европейского союза, и к заявле-
нию представителя Коста-Рики от имени Сети 
безопасности человека. 

 За последние 10 лет Совет выработал всеобъ-
емлющую повестку дня в области защиты граждан-
ского населения, определив четкие обязательства 
сторон в конфликте и имеющиеся в распоряжении 
самого Совета механизмы действий. В числе рас-
сматривавшихся им вопросов можно назвать, в ча-
стности, следующие: выполнение сторонами в кон-
фликте своих обязательств по международному гу-
манитарному праву, предоставление гуманитарным 
организациям беспрепятственного доступа к насе-
лению, нуждающемуся в помощи, ответственность 
за серьезные нарушения, совершенные в отношении 
гражданских лиц, и защита мирного населения по-
средством учреждения миротворческих миссий. 
Австрия является горячим сторонником этой пове-
стки дня, и мы готовы внести свой вклад в ее пре-
творение в жизнь. 
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 Мы приветствуем представленный на наше 
рассмотрение доклад Генерального секретаря 
(S/2009/277), в котором определены главные задачи, 
стоящие перед нами в области обеспечения защиты 
гражданских лиц. Доклад представляет собой пре-
красную основу для нашей дальнейшей работы. По-
звольте мне также приветствовать и приложение к 
этому докладу, посвященное вопросам доступа. Бо-
лее конкретные данные по фактам препятствия дос-
тупу позволят Совету реагировать более эффектив-
ным способом. 

 Необходимо систематически уделять внимание 
вопросам защиты в ходе повседневной работы Со-
вета. Поэтому Австрия приветствует создание в Со-
вете группы экспертов по защите гражданского на-
селения, которая уже продемонстрировала свою со-
стоятельность в решении задач в области защиты. 
Мы надеемся, что Совет в полной мере использует 
потенциал этого нового механизма. 

 Более последовательное и полное включение в 
доклады Генерального секретаря отчетов по вопро-
сам защиты позволит Совету действовать более сис-
тематически в отношении защиты гражданского на-
селения и, в частности, детей и женщин. В этом 
плане хорошая инфраструктура по защите граждан-
ского населения предлагается в памятной записке 
(S/PRST/2009/1, приложение). В равной мере осо-
бенное внимание необходимо уделить проблемам, 
указанным в докладе Генерального секретаря. 

 В нем в качестве одной из основных задач оп-
ределена проблема поиска путей по усилению за-
щиты гражданского населения в ходе операций по 
поддержанию мира. За последние несколько лет 
Совет наделял ряд миссий по поддержанию мира 
мандатом на обеспечение физической защиты граж-
данского населения. Этот мандат, предусматриваю-
щий защиту беженцев и внутренне перемещенных 
лиц, стал важным фактором в решении Австрии на-
править свой контингент в состав Объединенных 
европейских сил в Чаде и Миссии Организации 
Объединенных Наций в Центральноафриканской 
Республике и Чаде. 

 Австрия также внесла вклад в проведение не-
зависимого исследования, заказанного Департамен-
том операций по поддержанию мира и Управлением 
по координации гуманитарных вопросов, которое 
призвано обобщить опыт осуществления подобных 
защитных мандатов в операциях по поддержанию 

мира. Мы ожидаем обсуждения выводов и рекомен-
даций этого исследования. Надеемся, что они вне-
сут вклад в общие усилия по реформированию ми-
ротворчества в Организации Объединенных Наций 
и помогут дальнейшему укреплению повестки дня 
Совета по проблематике защиты. Нашей целью 
должно стать проведение более эффективных и 
лучше оснащенных миссий по поддержанию мира, 
способных убедительно и последовательно осуще-
ствлять свой мандат по защите. Разрешите мне до-
бавить, что недавняя миссия Совета Безопасности в 
Конго предоставила нам прекрасную возможность 
вплотную рассмотреть те сложности, с которыми 
могут столкнуться в ходе выполнения своих манда-
тов миссии Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира и страны, направившие свой 
контингент. 

 Вот почему мы приветствуем недавнее пози-
тивное развитие событий, наметившихся в ряде 
операций по поддержанию мира: в частности, в 
Миссии Организации Объединенных Наций в Кон-
го, где была принята комплексная стратегия по 
борьбе с сексуальным насилием и решение уделить 
четкий приоритет защите гражданского населения. 
С нашей точки зрения, еще одним важным позитив-
ным событием стала возложенная на Миссию Орга-
низации Объединенных Наций в Центральноафри-
канской Республике и Чаде задача по укреплению 
потенциала национальной полиции Чада. Мы долж-
ны извлечь урок из подобной практики и понять, 
насколько она применима к другим миссиям. 

 Многие из выступавших сегодня совершенно 
справедливо называли более неукоснительное со-
блюдение сторонами в конфликте международного 
гуманитарного права в качестве еще одной области, 
требующей приоритетного внимания. Это конкрет-
ная проблема, которая касается многих негосудар-
ственных участников. Совет должен и впредь не-
престанно призывать все стороны в конфликте к со-
блюдению этого права, а также обеспечивать рас-
следование возможных нарушений и последствий 
несоблюдения. Мы приветствуем опыт Организа-
ции Объединенных Наций, приобретенный в ходе 
переговоров со сторонами в конфликте, в частно-
сти, с негосударственными структурами, поскольку 
он позволяет улучшить гуманитарный доступ и 
обеспечить соблюдение международного гумани-
тарного права. Также были предприняты важные 
усилия для того, чтобы добиться от негосударст-
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венных субъектов обязательства прекратить вербов-
ку детей-солдат и использование пехотных мин. 

 Совет Безопасности должен также вносить 
свой вклад в укрепление верховенства права, под-
держивая механизм уголовного правосудия, равно 
как и другие механизмы подотчетности, и подтвер-
ждая свое неприятие безнаказанности. Борьба с 
безнаказанностью должна рассматриваться как со-
ставная часть всеобъемлющего подхода к достиже-
нию мира, справедливости, истины и национально-
го примирения. Необходимы дополнительные уси-
лия по укреплению национальных систем, чтобы 
они обладали потенциалом для того, чтобы привле-
кать к ответственности виновных, и предоставлять 
жертвам эффективные средства правовой защиты.  

 Еще одним вопросом, который требует сроч-
ного внимания со стороны Совета Безопасности, 
является уязвимость гражданских лиц в результате 
распространения оружия, в частности, легкого и 
стрелкового оружия. Австрия приветствует тот 
факт, что Генеральный секретарь придает особое 
значение разрушительным гуманитарным последст-
виям применения взрывных устройств, имеющих 
обширную зону поражения, например, кассетных 
боеприпасов. Жертвы и те, кто выжил после приме-
нения этого оружия, нуждаются в специальном 
внимании и защите. Положения по оказанию помо-
щи жертвам, содержащиеся в новой Конвенции по 
кассетным боеприпасам, всеобъемлюще рассматри-
вают этот вопрос и отвечают непосредственным по-
требностям жертв. С нашей точки зрения это долж-
но стать новым международным стандартом оказа-
ния помощи жертвам. Австрия призывает все стра-
ны, которые еще не сделали этого, как можно ско-
рее подписать и ратифицировать данную конвен-
цию. 

 В этом году исполняется десять лет с тех пор, 
как Совет Безопасности впервые приступит к рас-
смотрению проблемы защиты гражданских лиц в 
ходе вооруженных конфликтов. Эта годовщина дает 
нам хорошую возможность для того, чтобы подвес-
ти итоги и подтвердить нашу приверженность делу 
защиты гражданских лиц от разрушительных по-
следствий вооруженных конфликтов, как это под-
черкивается в докладе Генерального секретаря. 

  В ответ на этот призыв Генерального секрета-
ря Австрия планирует в ходе нашего председатель-
ства в Совете в ноябре организовать в Совете дис-

куссию по случаю десятой годовщины. Министр 
иностранных дел Австрии г-н Микаел Шпинделег-
гер, лично твердо привержен этой проблематике и 
поэтому предполагает лично председательствовать 
на этом важном заседании. Цель намеченной дис-
куссии должна состоять в том, чтобы определить 
набор конкретных мер, необходимых для решения 
нынешних задач в области защиты гражданского 
населения. Мы надеемся работать со всеми заинте-
ресованными делегациями и Секретариатом на дос-
тижение этой цели. 

 Г-н Даббаши (Ливийская Арабская Джамахи-
рия) (говорит по-арабски): Благодарю Вас, 
г-н Председатель, за организацию этой важной дис-
куссии. Также благодарю г-на Джона Холмса за его 
сегодняшний объективный брифинг. 

 В 2005 году Всемирный саммит поддержал 
принцип ответственности за защиту гражданского 
населения от кровопролитных войн, военных пре-
ступлений, этнических чисток и преступлений про-
тив человечности. На саммите было подтверждено, 
что главная ответственность по защите своих граж-
дан лежит на заинтересованных странах и что меж-
дународное сообщество отвечает за предоставление 
им помощи в этой области, о чем говорится в резо-
люциях Совета Безопасности, в частности в резо-
люции 1674 (2006). Это подтверждение позволило 
нам определить меры по защите гражданского на-
селения в вооруженных конфликтах. Эти меры, од-
нако, должны строго соблюдаться. 

 Несмотря на прогресс, достигнутый в кодифи-
кации международного гуманитарного права и по 
вопросу принятия общих принципов защиты граж-
данских лиц в вооруженных конфликтах, междуна-
родное сообщество едва ли испытывает удовлетво-
рение от того, как этот прогресс осуществляется на 
практическом уровне. Отсутствие прогресса вызы-
вает озабоченность, а в некоторых случаях разоча-
рование. Образовался значительный разрыв между 
нашими словами и нашими действиями. Число 
жертв вооруженных конфликтов, в том числе и ино-
странной оккупации, не уменьшилось, и никто не 
сомневается в страдании тех, кто стал жертвами во-
енных конфликтов, голода, пыток и других видов 
запрещенного поведения, сексистского и сексуаль-
ного насилия, насилия в отношении детей, рекрути-
рования детей, торговли людьми, проблем бежен-
цев, внутреннего перемещения людей и ограниче-
ния доступа к гуманитарной помощи. 



S/PV.6151  
 

24 09-38268 
 

 Наглядным примером этого является сектор 
Газа, где 1,5 миллиона палестинцев лишены всего 
самого необходимого для жизни и нуждаются в гу-
манитарной помощи, в том числе в помощи Орга-
низации Объединенных Наций. Газа превратилась в 
огромную тюрьму, из которой нельзя выйти и в ко-
торую невозможно войти. Оккупационным властям 
Израиля показалось этого мало, и они развязали 
продолжавшуюся 22 дня военную акцию против Га-
зы. Они применяли все возможные средства разру-
шения, включая использование запрещенных на 
международном уровне видов оружия, а именно бе-
лого фосфора. Израильские власти наносили удары 
везде, где только можно; они не делали различия 
между гражданским населением и военными. Изра-
ильские оккупанты умышленно вели огонь по гра-
жданским объектам — школам, больницам, инфра-
структуре и по собственности Организации Объе-
диненных Наций. Этот перечень известен всем, и 
представители Организации Объединенных Наций 
недвусмысленно высказались по этому вопросу. 

 Зарегистрировано более 1300 убитых мучени-
ков, треть из которых — дети, и более 5300 ране-
ных. И это помимо почти полного разрушения ин-
фраструктуры, 24 000 зданий и жилых домов в Газе. 

 Похоже, что в современном мире и государст-
ва, и вооруженные группы намеренно убивают гра-
жданских лиц или принимают на вооружение такие 
стратегии, которые скорее всего будут направлены 
против мирного населения. Следует напомнить, что, 
в нарушение всех правил и принципов междуна-
родного гуманитарного права, целые войны начина-
лись под предлогом борьбы с терроризмом или в 
целях так называемой самообороны. Большая часть 
жертв всегда приходится на мирное население. Это 
относится и к агрессии Израиля в Ливане в 
2006 году, и к войне в Ираке, а также к вторжению в 
Афганистан. 

 Мы не должны забывать о жертвах внутренних 
конфликтов. Так, например, была принесена в 
жертву большая часть населения Сомали, превра-
тившаяся в беженцев — бездомных, голодных и не 
имеющих самого необходимого для жизни. В вос-
точной части Демократической Республики Конго 
гражданское население до сих пор страдает от еже-
дневных актов насилия, от нарушения его прав и от 
вооруженных конфликтов. Список можно продол-
жать. Он знаком всем, так что мне нет необходимо-
сти его повторять. 

 Международное сообщество, представленное 
главным образом этим Советом, не только вправе, 
но обязано принимать меры и действовать, если не-
посредственно вовлеченные стороны не смогли за-
щитить гражданское население или не желают этого 
делать, или если установлено, что эти стороны яв-
ляются агрессорами. Мы не понимаем, как Совет 
Безопасности может безмолвствовать и не пресле-
довать виновных в военных преступлениях — изра-
ильтян, особенно за преступления, совершенные в 
Газе, преступления, которые доказаны и подтвер-
ждены в заключении группы по расследованию, 
созданной Советом Безопасности для определения 
потерь и ущерба, причиненного объектам Органи-
зации Объединенных Наций в Газе. Оно не было 
опубликовано, и не было принято никаких мер в 
этом отношении по очень простой причине: госу-
дарства, обладающие правом вето в Совете, хотят, 
чтобы агрессор оставался выше закона и не привле-
кался к ответственности. 

 Мы ожидаем результатов расследования, про-
водимого группой, которая учреждена Советом по 
правам человека для расследования преступлений, 
совершенных в Газе. Мы надеемся, что междуна-
родное сообщество примет меры по его результа-
там. 

 Тысячи палестинцев в Газе были безжалостно 
убиты или ранены. Это видели все. Это видело ме-
ждународное сообщество. Против гражданского на-
селения применялось оружие, запрещенное на меж-
дународном уровне. Справедливость требует, чтобы 
виновные в этих преступлениях предстали перед 
Международным уголовным судом. Совет Безопас-
ности должен понять, что это в высшей степени 
важно для сохранения его авторитета. 

 Данные прения должны быть значимыми и ре-
зультативными. Защита гражданского населения — 
это проблема, подход к которой должен носить ком-
плексный характер, и мы должны ясно видеть при-
чины и следствия. В этой области мы должны под-
твердить следующее. 

 Во-первых, необходимо уделять особое вни-
мание предотвращению вооруженных конфликтов и 
их распространения. Для этого необходимы скоор-
динированные международные усилия, направлен-
ные на преодоление нищеты, голода и несправедли-
вости, от которых страдает население многих рай-
онов мира. Необходимо вновь активизировать пре-
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вентивную дипломатию и создать механизмы ран-
него предупреждения для предотвращения и рас-
пространения конфликтов. 

 Во-вторых, необходимо сделать защиту мир-
ного населения приоритетной задачей операций 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира. Это подпадает под действие резолю-
ции 1674 (2006). Миссии Организации Объединен-
ных Наций должны располагать необходимыми 
средствами и ресурсами, которые позволят им вы-
полнить свои мандаты. 

 В-третьих, Совет Безопасности должен быть 
способен принимать сбалансированные и транспа-
рентные меры, не руководствуясь двойными стан-
дартами. Все должны выполнять свои обязательства 
по выявлению ответственности и наказанию винов-
ных. Необходимо предотвращать нарушения меж-
дународного гуманитарного права. 

 В-четвертых, нам надлежит запретить произ-
водство определенных видов вооружений, в частно-
сти кассетных боеприпасов, жертвами которых ста-
новятся в первую очередь гражданские лица. При-
менение кассетных боеприпасов привело к множе-
ству жертв, в особенности после прекращения во-
енных действий. 

 В-пятых, мы еще раз заявляем о важности 
осуществления предложений, содержащихся в 
пунктах 37, 59 и 60 доклада Генерального секрета-
ря, и я подтверждаю их значимость. 

 В своей резолюции 1674 (2006) Совет ясно 
высказался по вопросу о беспрепятственном гума-
нитарном доступе к людям, нуждающимся в помо-
щи. Совету необходимо принять строгие меры к то-
му, чтобы обеспечить такой доступ к гражданскому 
населению и дать гуманитарным работникам воз-
можность помогать этим людям. Это, в свою оче-
редь, означает, что Израиль обязан открыть погра-
ничные переходы для свободного передвижения 
людей, товаров и денег в Газу и из нее. Открытие 
этих переходов необходимо для того, чтобы опреде-
лить потребности живущего в условиях блокады 
населения и крайне важно для восстановления и 
для ликвидации всех следов израильской агрессии. 

 Мы надеемся, что данные прения пройдут ус-
пешно и что будут приняты необходимые меры, по-
скольку это крайне важно для людей и их человече-
ского достоинства. 

 Г-н Ругунда (Уганда) (говорит по-английски): 
Мы приветствуем доклад Генерального секретаря и 
брифинг Координатора гуманитарной помощи 
г-на Холмса. 

 Г-н Председатель, мы хотели бы поблагода-
рить Вас за организацию этих прений. Нынешний 
доклад Генерального секретаря вышел через десять 
лет после первого рассмотрения Советом Безопас-
ности вопроса о защите гражданских лиц в рамках 
тематического обсуждения по этому пункту повест-
ки дня. Достойно сожаления, что на долю граждан-
ского населения по-прежнему приходится подав-
ляющее число жертв, что оно остается объектом и 
целью неизбирательных нападений и других форм 
жестокого обращения. Тем не менее гражданские 
лица гибнут в результате целенаправленных напа-
дений, страдают от насильственного переселения, 
сексуального насилия, принудительной вербовки, 
огульных убийств, причинения увечий, голода, бо-
лезней и лишаются средств к существованию. 

 За прошедшие 10 лет Совет Безопасности по-
лучил несколько докладов и принял ряд заявлений 
Председателя и резолюций с особым упором на за-
щиту гражданских лиц. Хотя такие действия по-
хвальны, они носят ограниченный характер, если 
они не влекут за собой реальных улучшений в деле 
защиты гражданских лиц на местах. Мы должны 
продемонстрировать решимость предпринимать 
практические действия и перейти от политических 
заявлений к конкретному осуществлению решений 
на местах. Нам нужно продвинуться вперед и раз-
работать более систематический подход к защите 
гражданских лиц, обеспечить их устойчивую под-
держку даже после завершения конфликта. 

 Включение мероприятий по защите в мандаты 
таких миротворческих миссий, как Миссия Органи-
зации Объединенных Наций в Демократической 
Республике Конго (МООНДРК), стало значительной 
мерой со стороны Совета Безопасности. Кроме то-
го, в течение ряда лет Совет Безопасности пред-
принимал важные шаги по укреплению защиты та-
ких конкретных групп, как женщины и дети. Совет 
Безопасности также стремился наращивать защиту 
беженцев и внутренне перемещенные лиц, поручая 
миротворческим миссиям защищать от вооружен-
ных нападений лагеря и другие объекты, сохранять 
их гражданский и гуманитарный характер, поддер-
живая разоружение и разделение воюющих сторон.  
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 Однако необходимо добиться общего понима-
ния среди государств — членов Организации Объе-
диненных Наций в отношении того, что следует по-
ручать миссиям по поддержанию мира, а что нет. 
Следует найти ответы на вопросы о том, насколько 
энергично должны вестись современные операции 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира, как следует наиболее эффективно вы-
полнять мандаты по защите гражданских лиц и ка-
кие другие задачи в области миростроительства 
следует возлагать на миротворцев Организации 
Объединенных Наций и в каких временных рамках. 
Такие мероприятия по поддержанию мира требуют 
прочного консенсуса между поставщиками войск, 
полиции и другого персонала в отношении того, до 
какой степени может быть задействован персонал, 
необходимый на всем протяжении мандата. 

 Распространение и фрагментация негосудар-
ственных вооруженных групп способствуют росту 
асимметричного характера конфликтов. Мы были 
свидетелями этого в ряде горячих точек, таких как 
Сомали. Подобное положение дел крайне негативно 
сказывается на гражданских лицах, поскольку воо-
руженные группировки стремятся преодолеть свою 
военную неполноценность, прибегая к стратегии, 
которая вопиющим образом нарушает международ-
ное право, включая нападения на гражданских лиц 
и использование их в качестве живого щита для за-
щиты военных объектов. Хотя эти вооруженные 
группировки связаны международным гуманитар-
ным правом и должны воздерживаться от соверше-
ния действий, которые могли бы поставить под уг-
розу права человека, мы знаем, что для некоторых 
групп, таких как «Армия сопротивления Бога», на-
падения и другие формы жестокого обращения с 
гражданским населением являются преднамеренной 
стратегией, направленной на максимальное увели-
чение потерь, запугивание населения и дестабили-
зацию общин. Этому необходимо положить конец. 

 Крайне важно, чтобы государства-члены, яв-
ляясь партнерами, поддерживали или, по крайней 
мере, не препятствовали усилиям таких сторон, как 
религиозные группы, традиционные лидеры и орга-
низации гражданского общества, устанавливать 
контакты с вооруженными группировками для того, 
чтобы добиться укрепления защиты гражданских 
лиц. Однако реальность такова, что часто эти уси-
лия оказываются бесплодными. Когда это происхо-
дит, следует рассмотреть альтернативы, которые не 

следует ограничивать систематическим осуждением 
тех нарушений, которые совершаются вооружен-
ными группировками, и требованиями соблюдения 
норм, наряду с применением целенаправленных 
мер. 

 Хотя Совет Безопасности заявил о своем на-
мерении добиться, чтобы мандаты содержали чет-
кие руководящие указания в отношении того, что 
миссии могут и должны делать для защиты граж-
данских лиц, это четкое указание Совета должно 
опираться на реалистичную оценку ситуации на 
местах после консультаций с Секретариатом, со 
странами, предоставляющими войска и полицию и, 
особенно, с затронутыми странами тех регионов, 
где может иметь место конфликт. В настоящее вре-
мя налицо несостыковка между мандатами, намере-
ниями, ожиданиями, интерпретациями и подлин-
ным потенциалом осуществления, вызванная не-
проработанностью некоторых из этих элементов. 
Однако давать эту оценку надо в более широких по-
литических рамках, которые четко определяют на-
правление возможных действий, в том числе в си-
туациях, когда вооруженные силы принимающего 
государства сами допускают нарушения в отноше-
нии гражданских лиц, а также осознавать характер 
задач и располагать потенциалом, необходимым для 
их осуществления. Вопрос о государствах и воору-
женных силах государств, нарушающих граждан-
ские права, — это, как показала недавняя поездка 
миссии Совета Безопасности на места, весьма рас-
пространенное явление.  

 Доклад содержит уместные рекомендации, ис-
ходящие из первостепенной необходимости прини-
мать в ходе конфликта меры по укреплению соблю-
дения и подотчетности, т.е. добиваться соблюдения 
всеми сторонами в конфликте применимого права, 
требований и решений Совета Безопасности. С на-
шей стороны, мы хотим подчеркнуть два аспекта, 
которые мы считаем крайне важными для защиты 
гражданских лиц и достижения устойчивого мира. 

 Во-первых, при продлении мандата операций 
по поддержанию мира надо принять меры к тому, 
чтобы Совет включал в него соответствующие по-
ложения о защите и о потенциальных ответных дей-
ствиях. Во-вторых, своевременное развертывание в 
соответствующих ситуациях миссий по поддержа-
нию мира с энергичными мандатами по защите 
гражданского населения на местах должно осуще-
ствляться в сотрудничестве с такими другими клю-



 S/PV.6151
 

09-38268 27 
 

чевыми субъектами, как страны в регионе и страны, 
затронутые конфликтами. 

 Наконец, защита гражданских лиц не прекра-
щается с окончанием вооруженных действий. При-
нятие мер к тому, чтобы гражданские лица получи-
ли требуемую гуманитарную помощь, меры по реа-
билитации и поддержку в процессе восстановле-
ния — ключевое условие для достижения устойчи-
вого мира, устойчивой безопасности и устойчивого 
развития. 

 Г-жа Дикарло (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Прежде всего, я хотела 
бы выразить Вам, г-н Председатель, признатель-
ность за организацию этого заседания. Я также хо-
тела бы поблагодарить заместителя Генерального 
секретаря г-на Холмса за его брифинг, а также Ге-
нерального секретаря за его исчерпывающий док-
лад (S/2009/277). 

 Как указывали другие ораторы, в этом году 
исполняется десять лет со времени первых прений 
Совета Безопасности по вопросу о защите граждан-
ских лиц в вооруженном конфликте. В своем докла-
де Генеральный секретарь перечисляет некоторые 
обнадеживающие меры, которые принимал Совет в 
течение этого десятилетия, но он также излагает 
многочисленные проблемы, с которыми нам еще 
предстоит столкнуться, если мы действительно хо-
тим, чтобы международное сообщество предприня-
ло шаги, необходимые для защиты гражданских 
лиц, и чтобы действия Совета привели к конкрет-
ному улучшению положения на местах. Генераль-
ный секретарь дал несколько рекомендаций, кото-
рые Совет должен тщательно изучить, чтобы более 
действенно способствовать защите гражданских 
лиц в ходе вооруженных конфликтов по всему миру. 

 Защита гражданских лиц должна стать прин-
ципом, лежащим в основе всех военных операций. 
Соединенные Штаты понимают, что защита граж-
данских лиц является жизненно важной приоритет-
ной задачей. В то время как в Афганистане силы 
«Талибана» и «Аль-Каиды» намеренно применяют 
тактику, направленную на то, чтобы увеличить чис-
ло смертных случаев среди гражданского населе-
ния, международная коалиция продолжает вести 
борьбу с этими силами «Талибана» и «Аль-Каиды», 
стремясь сократить до минимума число потерь сре-
ди гражданского населения. Мы глубоко сожалеем о 
каждой прервавшейся жизни ни в чем не повинного 

гражданского лица. Вооруженные силы Соединен-
ных Штатов, несущие службу в Афганистане, дей-
ствуют в соответствии с правилами и приказами, 
направленными на минимизацию гражданских по-
терь. Мы будем продолжать пересматривать эти по-
ложения с целью повышения их эффективности. 
Как сказал недавно министр обороны Роберт Гейтс, 
мы делаем сокращение гражданских потерь в Аф-
ганистане своей приоритетной задачей. Новый ко-
мандующий Международными силами содействия 
безопасности ясно дал понять, что он быстро при-
ступит к реализации этой первоочередной задачи. 

 Соединенные Штаты считают, что все госу-
дарства должны соблюдать международное гумани-
тарное право. Мы преисполнены решимости при-
нимать меры для того, чтобы предотвращать нару-
шения международного гуманитарного права, и на-
мерены совместно с международным сообществом 
победить насилие таким способом, который соот-
ветствует нашим ценностям, правовым обязательст-
вам и идеалам. 

 На Всемирном саммите 2005 года государства-
члены достигли взаимного понимания о том, что 
все государства несут ответственность за защиту 
своего гражданского населения и что международ-
ное сообщество ответственно за защиту граждан-
ских лиц в тех случаях, когда государства не хотят 
или не могут сделать этого. Совет Безопасности 
подтвердил это обязательство в резолюции 1674 
(2006). Совет частично принял этот принцип во 
внимание в своих действиях в отношении Судана и 
Демократической Республики Конго. 

 Резолюция 1674 (2006) также подтвердила 
другой принцип, а именно принцип необходимости 
положить конец безнаказанности за нарушения ме-
ждународного гуманитарного права, чтобы общест-
во примирилось со своим прошлым, предотвращало 
будущие злоупотребления, учредило подотчетность 
и поощряло примирение. Международные и сме-
шанные трибуналы добились успеха в судебном 
преследовании преступлений, связанных с наруше-
ниями международного гуманитарного права. Но, 
как справедливо указывал Генеральный секретарь в 
своем докладе, для того, чтобы действительно по-
ложить конец безнаказанности, мы должны способ-
ствовать учреждению функционирующих нацио-
нальных судебных систем, что позволит предавать 
суду преступников на местном уровне и привлекать 
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к ответственности руководителей старшего звена за 
зверства, совершенные в их собственных странах. 

 Мы должны уделять особое внимание наибо-
лее уязвимому населению в условиях конфликтов, 
включая женщин и детей. В Демократической Рес-
публике Конго широко распространено сексуальное 
насилие, которое иногда используется, как орудие 
войны. Мы должны удвоить наши усилия, чтобы 
решить эту проблему во всех ее аспектах: от пре-
вентивных мер, включающих в себя усилия по из-
менению отношения к положению женщин, до об-
ращения с пострадавшими и более действенного 
привлечения к ответственности виновных лиц. В 
связи с этим мы с нетерпением ожидаем доклада 
Генерального секретаря об осуществлении резолю-
ции 1820 (2008), посвященной женщинам, миру и 
безопасности. Совет должен принять меры к тому, 
чтобы положения этой резолюции, особенно те из 
них, которые касаются сексуального насилия, вы-
полнялись, и чтобы в тех случаях, когда виновными 
в таких преступлениях признаны отдельные лица, 
включая миротворцев и персонал по оказанию по-
мощи, за этим должны последовать четко осозна-
ваемые последствия. 

 Принудительная вербовка детей в солдаты, как 
ни прискорбно, все еще остается реальностью. В 
вооруженных группах, таких как «Армия сопротив-
ления Бога», и в ряде стран детей по-прежнему экс-
плуатируют столь ужасающим образом. Сейчас, ко-
гда вооруженные действия в Шри-Ланке закончи-
лись, мы начинаем выявлять детей, которых на-
сильственно вербовали в ряды «Тигров освобожде-
ния Тамил-Илама». 

 В последние месяцы мы были свидетелями 
слишком многих примеров того, как правительства 
и вооруженные группы не разрешали достаточный 
доступ к уязвимому населению. Доклад Генераль-
ного секретаря содержит 15 конкретных рекоменда-
ций, направленных на решение этого вопроса. Он 
включает в себя приложение, где подробно излага-
ются препятствия, которые чинятся на пути гума-
нитарного доступа. Мы уверены в том, что реко-
мендации и приложение станут полезным инстру-
ментом, помогающим обеспечить благополучие 
гражданского населения. 

 В ряде случаев на миротворческие операции 
возлагались более усиленные мандаты, которые в 
качестве приоритетной задачи включали защиту 

гражданских лиц. Но мы должны позаботиться о 
том, чтобы миротворцы располагали надлежащим 
образом сформулированными и реалистичными 
мандатами, обладали необходимыми навыками и 
ресурсами для осуществления своих миссий. 

 В докладе Генерального секретаря говорится о 
том, что мандат на «защиту гражданских лиц» в 
рамках миротворческих операций остается, в зна-
чительной степени, неопределенным как в отноше-
нии военной задачи, так и в отношении задач всей 
миссии. Учитывая этот вывод, мы с нетерпением 
ожидаем предстоящего исследования Управления 
по координации гуманитарных вопросов и Депар-
тамента операций по поддержанию мира, посвя-
щенного вопросу о том, как наиболее эффективно 
воплотить на практике руководящие указания по 
защите гражданских лиц. Мы надеемся, что данное 
исследование также послужит руководством, кото-
рое поможет членам Совета Безопасности, когда мы 
будем рассматривать продление мандатов конкрет-
ных миссий. 

 В заключение я хотела бы выразить благодар-
ность и признательность мужчинам и женщинам, 
работающим в специализированных учреждениях 
Организации Объединенных Наций и в неправи-
тельственных организациях, чья приверженность 
делу защиты гражданских лиц в условиях кризиса и 
конфликта имеет решающее значение для нашего 
конечного успеха. 

 Г-н Кафандо (Буркина-Фасо) (говорит 
по-французски): Мы выражаем признательность 
Вам, г-н Председатель, за организацию этих прений 
о защите гражданских лиц в вооруженном конфлик-
те. Учитывая тот факт, что в течение шести месяцев 
Совет вторично рассматривает данный вопрос, 
важность его самоочевидна. Мы также выражаем 
признательность заместителю Генерального секре-
таря Джону Холмсу за его брифинг по обсуждаемо-
му вопросу. 

 Несмотря на рекомендации, которые стали 
итогом прений о защите гражданских лиц в воору-
женном конфликте, проходивших в январе 2009 го-
да, гражданские лица, к сожалению, по-прежнему 
остаются жертвами, которые в наибольшей степени 
страдают в ходе конфликтов — иногда вследствие 
преднамеренных действий, а зачастую в результате 
таких отвратительных и варварских актов, как сек-
суальное насилие, убийство, нападения террори-
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стов-самоубийц, кровавая расправа со всем населе-
нием и применение новейших видов оружия. Все 
это происходит в нарушение международного гума-
нитарного права, резолюций Совета Безопасности и 
других соответствующих международных правовых 
инструментов, равно как в пренебрежении принци-
пом об ответственности за защиту, который был ут-
вержден Организацией Объединенных Наций в 
2005 году. 

 Поэтому необходимо напоминать сторонам в 
конфликте об их обязательствах уважать положения 
Женевских конвенций и двух дополнительных про-
токолов к ним, особенно того, в котором установле-
но четкое различие между гражданскими лицами и 
комбатантами. Будучи участниками вооруженного 
конфликта, негосударственные субъекты несут те 
же самые обязательства по защите гражданских 
лиц. 

 Поэтому необходимо, чтобы такие группы в 
полной мере сознавали свою ответственность.  

 Иными словами, мы согласны с Генеральным 
секретарем в том, что важно поддерживать посто-
янный диалог с такими группами в попытке озна-
комить их с существующими правовыми нормами, в 
то же время не создавая у них впечатления о том, 
что такие действия придают законный характер их 
существованию. Этот подход уже позволил убедить 
некоторые вооруженные группы освободить детей-
солдат.  

 Поскольку защита гражданских лиц — это 
многоаспектное начинание, были расширены мас-
штабы миротворческих операций, чтобы учесть вы-
зывающие озабоченность проблемы, связанные с 
полной защитой гражданских лиц. Тем не менее, в 
целях повышения эффективности и устранения не-
определенных моментов, все еще сохраняющихся в 
ходе миротворческих операций, важно, чтобы Совет 
Безопасности учреждал реалистичные и прочные 
мандаты, включающие в себя четкие правила при-
менения силы. Эта цель является как задачей, так и 
ответственностью Совета Безопасности и стран, 
предоставляющих войска. В связи с этим мы с 
большим интересом ожидаем завершения совмест-
ного независимого исследования об осуществлении 
мандата по защите гражданских лиц, которое про-
водится Управлением по координации гуманитар-
ных вопросов и Департаментом миротворческих 

операций с целью лучшего понимания проблемы 
гражданских лиц в вооруженном конфликте. 

 Защита гражданского населения также означа-
ет, что не чинится никаких препятствий для гума-
нитарного доступа, о котором столь уместно гово-
рится в приложении к докладу Генерального секре-
таря (S/2009/277). Мы осуждаем любые препятст-
вия такого рода. 

 Защита гражданского населения в вооружен-
ных конфликтах является коллективной и общей 
ответственностью, требующей от всех заинтересо-
ванных сторон искренней политической воли и 
твердой приверженности этому принципу. Однако 
главную ответственность за защиту несут государ-
ства, которым надлежит принимать все меры для 
создания благоприятной обстановки в плане безо-
пасности и для удовлетворения основных нужд 
гражданского населения, перемещенных лиц и бе-
женцев. Под этим подразумевается строгое соблю-
дение принципов международного гуманитарного 
права, в частности облегчение поставок гуманитар-
ной помощи и связанное с этим соблюдение гума-
нитарного характера лагерей для беженцев и внут-
ренне перемещенных лиц. Поэтому необходимо в 
полной мере обеспечить защиту и гуманитарных 
работников, поскольку они разделяют все трудно-
сти нуждающегося в помощи населения, порой да-
же жертвуя своей жизнью. 

 На наш взгляд, для укрепления защиты граж-
данского населения следует создавать националь-
ные механизмы по рассмотрению жалоб, которые в 
сочетании с полностью независимой судебной сис-
темой, к которой должны иметь доступ пострадав-
шие, могли бы содействовать и борьбе со все еще 
процветающей, к сожалению, безнаказанностью. 
Свои обязанности в этой сфере — при полном со-
блюдении суверенитета и территориальной целост-
ности государств — должны выполнять также суб-
региональные, региональные и международные ор-
ганизации. 

 Что же касается Совета Безопасности в его ка-
честве гаранта международного мира и безопасно-
сти, то он должен способствовать укреплению за-
конности и обеспечивать дееспособность таких су-
ществующих судебных механизмов, как Междуна-
родный уголовный суд, действующих с полной бес-
пристрастностью и в соответствии с основопола-
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гающими принципами Устава Организации Объе-
диненных Наций и прав человека. 

 Поскольку в условиях вооруженных конфлик-
тов причиной всех трагедий, зверств и ужасающих 
событий является оружие, мы призываем все госу-
дарства присоединиться к тем усилиям, которые 
прилагаются сейчас для разработки и принятия до-
говора о торговле оружием. 

 Наконец, Совет обязан обеспечивать соблюде-
ние различных эмбарго на поставки вооружений, 
предусмотренных в контексте установленных им 
самим санкций. 

 Г-н Парем (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Позвольте мне начать с выраже-
ния признательности заместителю Генерального 
секретаря за проведенный им брифинг, Генерально-
му секретарю — за его доклад S/2009/277 и Вам, 
г-н Председатель, за организацию этого заседания. 
Мне также хотелось бы подтвердить нашу под-
держку заявления, которое будет сделано предста-
вителем Чешской Республики от имени Европей-
ского союза. 

 Десятая годовщина со времени принятия Со-
ветом первых решений по вопросу о защите граж-
данского населения является важной датой, которая 
дает нам возможность подвести итоги и выявить 
препятствия, мешающие сейчас работе над этой 
проблемой. Мы рады, что в приложении к докладу 
уделяется особое внимание гуманитарному доступу, 
и высоко оцениваем качество представленных сви-
детельств. Мы надеемся, что пять поставленных в 
докладе основных задач создадут эффективные 
рамки для последовательного включения информа-
ции по вопросам защиты в доклады Генерального 
секретаря о положении в отдельных странах. 

 Мы разделяем мнение Генерального секретаря 
о том, что до сих пор не наведен порядок в отноше-
нии подотчетности и привлечения к ответственно-
сти виновных в нарушениях международного гума-
нитарного права. Мы считаем, что Совету надлежит 
быть готовым к тому, чтобы заняться вопиющими и 
широко распространенными нарушениями, которые 
совершаются в отношении гражданских лиц, даже в 
тех случаях, когда они имеют место в контексте 
внутренних вооруженных конфликтов. 

 Позвольте мне коротко коснуться некоторых 
из причин нашего беспокойства в связи с ситуацией 
в конкретных странах. 

 В Бирме гражданское население оказалось 
третьей стороной в конфликте между правительст-
вом и этническими группами. Совсем недавно это 
особенно наглядно проявилось в бегстве тысяч 
представителей народности карем в Таиланд, что 
было вызвано насилием, царящим в приграничной 
зоне. Бирманское правительство обязано выполнить 
свои обязательства согласно международному гу-
манитарному праву и стандартам в области прав 
человека, начав всеобъемлющий политический диа-
лог, способный привести к национальному прими-
рению в стране. 

 Для Шри-Ланки в настоящее время приори-
тетной задачей является удовлетворение потребно-
стей содержащихся в лагерях внутренне переме-
щенных лиц. Признавая уже предпринятые прави-
тельством шаги, мы считаем, что Организация Объ-
единенных Наций и работники международных гу-
манитарных учреждений, оказывающих помощь, 
должны иметь к ним беспрепятственный доступ. 
Необходимы также дальнейшие усилия с целью 
достижения стабильного прогресса в политическом 
процессе по национальному примирению. Мы 
одобряем взятые правительством Шри-Ланки обя-
зательства приступить к решению целого ряда по-
стконфликтных проблем, в том числе проблемы от-
ветственности за нарушения международного гума-
нитарного права, и рассмотреть в связи с этим по-
ступившие жалобы. Мы рассчитываем, что эти обя-
зательства будут выполнены. 

 Заместитель Генерального секретаря и некото-
рые делегации упоминали о ситуации в Афганиста-
не. Позвольте мне со всей ясностью заявить, что мы 
глубоко сожалеем о тех инцидентах, в ходе которых 
в результате действий международных сил погибли 
гражданские люди. У нас есть строгие процедуры и 
режимы воинской подготовки, которые постоянно 
обновляются с учетом опыта и предназначены как 
для минимизации опасности потерь среди граждан-
ского населения, так и для расследования любых 
подобных инцидентов, которые, тем не менее, име-
ют место. Мы намерены активно участвовать в об-
суждениях и деятельности Организации Объеди-
ненных Наций, направленных на то, чтобы защита 
гражданского населения в Афганистане 
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по-прежнему стояла на одном из первых мест в по-
литической повестке дня. 

 Как мы отмечали в ходе январских прений по 
вопросу о международном гуманитарном праве 
(см. S/PV.6066), Совету Безопасности надлежит 
изыскать новые и более эффективные инструменты 
для того, чтобы обеспечить выполнение наших ре-
шений и всестороннего соблюдения международно-
го гуманитарного права, а в конкретных конфликтах 
добиваться этого в принудительном порядке. В док-
ладе справедливо подчеркивается необходимость 
привлекать виновных к ответственности на нацио-
нальном уровне. Но нам нельзя забывать и о суще-
ствующих для борьбы с безнаказанностью между-
народных механизмах привлечения к ответственно-
сти, в том числе о передаче дел, когда это оправ-
данно, в Международный уголовный суд. Контакты 
Организации Объединенных Наций с негосударст-
венными субъектами дают ей возможность добить-
ся от этих сторон осознания тех обязательств, кото-
рые они несут в соответствии с международным 
гуманитарным правом, не гарантируя им при этом 
признания и не предоставляя им какого бы то ни 
было статуса. Это одна из тех возможностей, кото-
рая слишком часто остается неиспользованной. 

 Мы с нетерпением ожидаем результатов неза-
висимого исследования о выполнении мандатов по 
защите гражданского населения, провести которое 
было поручено Департаменту операций по поддер-
жанию мира и Управлению по координации гума-
нитарных вопросов. Совету необходимо в рамках 
непрерывных консультаций до ноября текущего го-
да внимательно рассмотреть этот доклад. Мы ис-
кренне надеемся, что его рассмотрит также и Гене-
ральная Ассамблея. Мы поддерживаем предложе-
ние заместителя Генерального секретаря провести 
заседание по формуле Аррии, посвященное рас-
смотрению опыта контактов с вооруженными груп-
пировками. Подобные совещания могут оказаться 
столь же весьма полезными, каким, на наш взгляд, 
было проведенное в начале этой недели совещание 
по формуле Аррии на мучительную и насущную 
тему сексуального насилия. 

 Когда заходит речь о миссиях, осуществляю-
щих свой мандат по поддержанию мира, то развер-
нутые воинские подразделения являются в них 
лишь частью многочленного уравнения. До сих пор 
мы полагались на гибкость военных субъектов, од-
нако ни одна армия в мире не имеет всеобъемлю-

щей доктрины по вопросу о том, как следует обес-
печивать защиту гражданского населения. Тем не 
менее впечатляющая работа по защите, которую 
столь творчески проводят на местах миротворцы 
Организации Объединенных Наций, содержит мно-
жество примеров передовой практики. В тех случа-
ях, когда те или иные миссии руководствуются кон-
кретными стратегиями и планами действий по за-
щите, нам хотелось бы подробнее узнавать о них из 
докладов по конкретным странам. 

 Занимаясь этими проблемами существа, нам 
следует использовать также и уже существующие 
механизмы. Мы, так же как посол и Майер-Хартинг, 
впечатлены той работой, которую проделала до сих 
пор неофициальная Группа экспертов Совета Безо-
пасности по вопросам защиты гражданского насе-
ления. У нас есть кое-какие идеи относительно то-
го, как усовершенствовать формат ее работы, на-
пример, обеспечив более своевременный вклад этой 
группы в работу Совета и улучшив формат и каче-
ство передаваемой ей документации. 

 Неотъемлемой частью инициативы по миро-
творчеству, которую мы проводим совместно с на-
шими французскими коллегами, является повыше-
ние качества информации, используемой Советом 
при принятии решений относительно мандата мис-
сий. Мы признаем, что имел место как минимум 
разрыв между содержащимися в мандатах форму-
лировками относительно защиты населения и тем, 
что реально выполнимо на местах. Нам следует 
упорней стремиться к достижению консенсуса о 
масштабах и выполнимости мероприятий по защи-
те. 

 Наконец, нам хотелось бы, чтобы Совет про-
являл искреннюю заинтересованность вмешиваться 
в ситуацию уже на том этапе конфликтного цикла, 
когда следует заниматься его предотвращением, а 
не на этапе его урегулирования. Как заявил ранее 
наш китайский коллега посол Лю Чжэньминь, та-
кими проблемами следует заниматься в момент их 
зарождения. Для этого необходимо, чтобы Совет 
был более восприимчив к информации, проявлял 
больше желания заниматься угрожающими ситуа-
циями и демонстрировал большую готовность при-
нимать на раннем этапе требуемые меры. Соеди-
ненное Королевство намерено сыграть свою роль в 
этом процессе. 
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 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я выступлю в моем национальном качестве. 

 Я также благодарю заместителя Генерального 
секретаря Джона Холмса за его всеобъемлющий 
брифинг. 

 Сегодня значительное число пострадавших в 
вооруженном конфликте по-прежнему составляют 
гражданские лица, и это число постоянно растет. 
Мы самым решительным образом осуждаем все 
преднамеренные действия, направленные против 
гражданских лиц, все случаи смерти, вызванные 
неизбирательным и чрезмерным применением си-
лы. Наша общая задача состоит в том, чтобы оста-
новить эти убийства и обратить вспять столь тре-
вожную тенденцию. От этого зависит также дове-
рие к Совету Безопасности. 

 Все члены Совета, несомненно, помнят, что 
наше январское обсуждение (см. S/PV.6066) прохо-
дило на фоне трагических событий в Газе. Действи-
тельно, происшедшее в Газе стало ярким напоми-
нанием об уязвимости гражданских лиц во время 
вооруженного конфликта. Оно еще раз доказало не-
обходимость того, чтобы все стороны соблюдали 
свои обязательства по международному гуманитар-
ному праву. Говоря так, мы понимаем, что Газа яв-
ляется не единственным случаем, где гражданские 
лица столкнулись с опасностью во время вооружен-
ного конфликта. Действительно, вопрос о защите 
гражданских лиц занимает особенно заметное ме-
сто в повестке дня Совета в последние годы, в ча-
стности, с начала этого года, так как мы являемся 
свидетелями чрезвычайно опасных вызовов во мно-
гих частях мира, где необходимо обеспечить спо-
койное и безопасное окружение для гражданских 
лиц. 

 Именно с этой точки зрения моя делегация 
тщательно изучила недавний доклад Генерального 
секретаря (S/2009/277), в котором содержится все-
объемлющий отчет о самых последних изменениях 
в различных районах операций и о тех трудностях, 
которые возникают при обеспечении защиты граж-
данских лиц. В докладе четко показан масштаб воз-
ложенной на всех нас задачи по эффективной защи-
те гражданских лиц во время конфликта. Это долж-
но быть коллективное и многоаспектное усилие, 
при этом главная обязанность и ответственность 
должна в первую очередь лежать на государствах. 
Тем не менее все международное сообщество несет 

ответственность за защиту гражданских лиц, вклю-
чая при этом неправительственные и международ-
ные организации.  Сегодня утром было сказано 
почти все из того, что можно и следует сделать. 
Кроме того, ряд полезных рекомендаций содержит-
ся в докладе Генерального секретаря, так что я не 
буду подробно останавливаться на этих моментах. 
Тем не менее я хотел бы выделить одну проблему 
весьма деликатного характера, которая, если ее пра-
вильно не решить, способна подорвать или осла-
бить наши усилия. Речь идет о деятельности него-
сударственных вооруженных групп. Учитывая не-
избежную неопределенность этого термина и мно-
жество самых различных образований, подпадаю-
щих под эту категорию, мы считаем, что при рас-
смотрении таких групп следует проявлять чрезвы-
чайную осторожность. Это особенно важно потому, 
что многие террористические организации, стре-
мясь привлечь к себе международное внимание и 
получить поддержку, пытаются злоупотребить этим 
термином и тем, что из него вытекает. 

 Борьба с терроризмом является как правом, 
так и обязанностью каждого государства. Ничто не 
должно ослаблять нашу решимость бороться с этим 
бедствием. Именно деятельность террористических 
организаций подвергает опасности жизнь граждан-
ских лиц, поэтому международные организации и, в 
частности, неправительственные организации, 
должны быть бдительны в ходе своей работы в кон-
фликтных районах и не позволять таким группам и 
организациям использовать себя. 

 Перед тем, как закончить, я хотел бы подчерк-
нуть, что именно на основе укрепления верховенст-
ва права, прав человека, демократии и благого 
управления мы можем обеспечить долгосрочную и 
надежную защиту гражданских лиц. 

 Нам следует также принять меры к тому, что-
бы виновные в насилии в отношении гражданских 
лиц в полной мере несли ответственность за свои 
действия. Они должны знать, что они могут убе-
гать, но не смогут убежать и, в конечном счете, 
предстанут перед правосудием. Международное со-
общество обязано сделать больше в этом направле-
нии, в том числе с помощью наращивания потен-
циала и предоставления технической помощи. 

 Сейчас я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета Безопасности. 
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 Перед тем, как мы продолжим, позвольте мне 
напомнить всем ораторам о необходимости не пре-
вышать пятиминутный регламент своих выступле-
ний, с тем чтобы Совет мог завершить свое откры-
тое обсуждение уже сегодня. 

 Сейчас я предоставляю слово представителю 
Бразилии. 

 Г-жа Данлоп (Бразилия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего, позвольте мне поздравить Вас, 
г-н Председатель, с организацией этого заседания 
Совета Безопасности по защите гражданских лиц в 
вооруженном конфликте. По мере того, как мы при-
ближаемся к десятой годовщине принятия резолю-
ции 1265 (1999), вполне уместно и своевременно 
поблагодарить Совет Безопасности за его постоян-
ные усилия по обеспечению защиты гражданских 
лиц в вооруженном конфликте. Посредством этой и 
других последующих резолюций, а также соответ-
ствующих заявлений своего Председателя Совет 
создал и продолжает наращивать основательную 
нормативную базу. Следует также поблагодарить 
Секретариат за проделанную им работу, прекрас-
ным примером которой является самый последний 
доклад Генерального секретаря (S/2009/277). Я 
также хотела бы выразить признательность 
г-ну Холмсу за его вклад в обсуждение. 

 В представленном Секретариатом документе 
подтверждается печальная истина, которая всем 
нам слишком хорошо известна: в условиях воору-
женного конфликта число жертв среди гражданско-
го населения по-прежнему намного превосходит 
число жертв среди комбатантов, и в некоторых мес-
тах планеты подобная ситуация продолжает угро-
жать международному миру и безопасности или на-
рушает их. Перед лицом таких угроз или наруше-
ний Совет не может молчать или колебаться. На-
против, ему следует надлежащим и неизбиратель-
ным образом воспользоваться инструментами, пре-
дусмотренными в Уставе, чтобы положить конец 
грубым нарушениям международного гуманитарно-
го права. 

 Среди таких инструментов следует уделить 
тщательное внимание тем, которые содержатся в 
главе VI, и должны рассматриваться как средства по 
стимулированию и поддержке мирного разрешения 
споров. Когда возникает необходимость прибегнуть 
к мерам, предусмотренным главой VII Устава, и в 
качестве потенциально эффективного средства за-

ходит речь о санкциях, то, как это предлагается в 
докладе, они должны носить конкретный и целена-
правленный характер, чтобы не причинять допол-
нительных страданий затронутому населению. В 
тех случаях, когда создается миссия по поддержа-
нию мира, может возникнуть необходимость и даже 
моральный императив предоставить ей четкий ман-
дат для содействия защите гражданских лиц.  

 Моя делегация полностью признает возрас-
тающую важность этой задачи в операциях по под-
держанию мира, однако мы согласны с мнением, 
высказанным Генеральным секретарем, что она не 
является исключительно военной по характеру. 
Скорее она есть и должна оставаться многоплано-
вой. В этой связи мы поддерживаем всеобъемлю-
щий подход, который нацелен на решение, парал-
лельно с проблемами безопасности, основных по-
литических, экономических и даже культурных ас-
пектов вооруженного конфликта и насилия в отно-
шении гражданских лиц. Такой подход лежит в ос-
нове некоторых успешных миссий по поддержанию 
мира, таких как Миссия Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Гаити. Другим клю-
чевым элементом успеха является необходимость 
тесного сотрудничества с национальными властями, 
поскольку именно принимающее правительство не-
сет главную ответственность за защиту своего на-
селения. 

 Особенно трудным аспектом рассматриваемой 
сегодня проблемы является соблюдение междуна-
родного гуманитарного права негосударственными 
участниками, которые не должны забывать или иг-
норировать тот факт, что они связаны этим правом. 
Моя делегация признает пользу диалога с такими 
участниками в качестве способа получения гаран-
тий в отношении безопасности гуманитарного пер-
сонала и доступа к группам населения, нуждаю-
щимся в помощи. Крайне важно, чтобы гуманитар-
ные цели такого диалога были полностью ясны для 
всех участников и чтобы принципы независимости, 
нейтральности, беспристрастности и гуманности, 
как указывается в резолюциях 46/182 и 58/114 Ге-
неральной Ассамблеи, во все времена полностью 
соблюдались. 

 Соблюдение таких принципов имеет решаю-
щее значение при рассмотрении препятствий, с ко-
торыми сталкиваются гуманитарные участники, 
стремясь добиться безопасного, своевременного и 
эффективного доступа к нуждающимся. Можно 
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также преодолевать или ослаблять трудности, ис-
пользуя расширение сотрудничества и координацию 
действий гуманитарных участников с государства-
ми, которые несут главную ответственность за бла-
гополучие своего населения. Поскольку их гражда-
не являются главными получателями внутренней и 
иностранной гуманитарной помощи, то в соответ-
ствии с упомянутыми принципами государства мо-
гут лишь выиграть от такого расширенного сотруд-
ничества и координации усилий. 

 Строго соблюдая эти резолюции Генеральной 
Ассамблеи, гуманитарные организации могут также 
содействовать предотвращению нападений на своих 
сотрудников, защитить свои активы и поставляемые 
ими товары, поскольку такое соблюдение служит 
опровержением тех предвзятых представлений, ко-
торые, в некоторых случаях, являются причиной 
подобных нападений. Государства также могут спо-
собствовать безопасности гуманитарных работни-
ков, проводя среди своих представителей информа-
ционную работу о целях и преимуществах гумани-
тарной помощи, соответствующей данным четырем 
принципам, а также о необходимости обеспечивать 
охрану и безопасность всех тех, кто участвует в 
оказании такой помощи. 

 Здесь будет уместным вспомнить прошлогод-
нее решение, принятое Генеральной Ассамблеей в 
резолюции 63/139 относительно провозглашения 
19 августа Всемирным днем гуманитарной помощи 
в знак памяти всех тех, кто отдал жизнь ради осу-
ществления гуманитарных целей. Мы надеемся, что 
это поможет повысить степень информированности 
о необходимости гуманитарной деятельности по 
всему миру и, таким образом, окажет положитель-
ный эффект на безопасность и защищенность со-
трудников Организации Объединенных Наций и 
связанного с этой деятельностью персонала. 

 Моя делегация ожидает, что Совет Безопасно-
сти продолжит свои усилия по укреплению защиты 
гражданского населения в условиях вооруженного 
конфликта, действуя в рамках своих полномочий и 
функций согласно Уставу Организации Объединен-
ных Наций. Его действия должны, насколько это 
возможно, предусматривать участие других сторон, 
быть транспарентными, поскольку такое участие 
всех заинтересованных государств-членов будет 
только способствовать усилению той поддержки, 
которую государствам надлежит оказывать Совету в 

ходе его работы по этой важной теме международ-
ной повестки дня. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я хотел бы дать слово представителю Катара. 

 Г-н Аль Нассер (Катар) (говорит по-араб-
ски): Государство Катар придает огромное значение 
вопросу защиты гражданских лиц в вооруженных 
конфликтах, и я благодарю Вас, г-н Председатель, 
за предоставленную мне возможность участвовать в 
сегодняшнем важном обсуждении. Я также хотел 
бы поблагодарить заместителя Генерального секре-
таря по гуманитарным вопросам и Координатора 
чрезвычайной помощи г-на Холмса, за его важный 
брифинг. 

 Сегодняшние открытые прения проводятся 
10 лет спустя после первого обсуждения Советом 
Безопасности проблем защиты мирного населения в 
вооруженных конфликтах. Это важное обсуждение 
привело к принятию Советом многих резолюций, 
призывающих к улучшению условий жизни граж-
данских лиц, затронутых войной и сопутствующи-
ми ей унижениями. Несмотря на приложенные уси-
лия, — такие, как включение вопроса о защите в 
мандаты миротворческих операций, создание Груп-
пы экспертов Совета Безопасности по вопросу о 
защите гражданских лиц и намерение не оставлять 
без внимания насилие в любых его формах, в том 
числе убийства, причинения увечий и изнасилова-
ния, — все они, как отмечает Генеральный секре-
тарь в своем докладе (S/2009/277), ценны лишь до 
определенной степени, если они не ставят себе це-
лью претворять положения резолюций Совета в 
конкретные действия. 

 В этой связи приходит на ум сделанное в док-
ладе наблюдение о том, что защита гражданских 
лиц не является чисто гуманитарной задачей; ско-
рее, это многосторонняя задача. Главным и самым 
важным ее аспектом является обеспечение соблю-
дения законов относительно защиты мирных жите-
лей в вооруженном конфликте, в том числе в кон-
тексте иностранной оккупации, как это предусмот-
рено международным законодательством и, в част-
ности, международным гуманитарным правом и 
международными стандартами в области прав чело-
века. Этот аспект также включает в себя борьбу с 
безнаказанностью и обеспечение защиты мирных 
граждан и их прав человека без какой-либо дискри-
минации или селективного подхода. 
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 Государство Катар осуждает преследование 
мирных граждан, убийства и причинение им увечий 
в вооруженных конфликтах или в ситуациях ино-
странной оккупации. Мы осуждаем все акты воз-
мездия против мирных жителей или гражданских 
мишеней, в том числе школ и больниц. Мы отмеча-
ем высказанные в докладе Генерального секретаря 
соображения относительно основных задач по 
улучшению защиты гражданских лиц в вооружен-
ных конфликтах, включая ситуации иностранной 
оккупации, и разделяем упомянутый в докладе те-
зис о том, что подобные вызовы главным образом 
являются следствием неполного соблюдения меж-
дународных правовых обязательств по защите гра-
жданских лиц. 

 В результате январской агрессии Израиля про-
тив сектора Газа в нашем регионе погибло более 
1000 палестинских гражданских лиц. Это произош-
ло вследствие целенаправленного разрушения ин-
фраструктуры, которое причинило огромный ущерб 
домам, больницам и школам, включая школы Орга-
низации Объединенных Наций, что стало явным 
нарушением международного гуманитарного права 
и международных стандартов в области прав чело-
века, в особенности Женевской конвенции или, бо-
лее конкретно, Четвертой конвенции, которая вклю-
чает в себя положения по защите гражданских лиц 
в условиях иностранной оккупации. 

 Другой важной проблемой является соблюде-
ние требования не подвергать гражданское населе-
ние последствиям военных действий, что происхо-
дит сейчас в Афганистане, а также предотвращать 
убийство гражданских лиц повстанческими груп-
пировками, что имеет место в Судане. Миллионы 
мирных жителей в зонах вооруженных конфликтов 
и иностранной оккупации подвергаются страдани-
ям; в особенности страдают женщины, дети, инва-
лиды и старики. Их жизнь и судьба находятся под 
угрозой как во время, так и после кризисной ситуа-
ции, поскольку необходимая им помощь является 
объектом ограничений. Мы также принимаем к све-
дению приложение к докладу Генерального секре-
таря об ограничениях гуманитарного доступа. Мы 
подчеркиваем, что крайне важно продолжать соби-
рать информацию о том гуманитарном кризисе, в 
условиях которого живет гражданское население в 
условиях иностранной оккупации и в ситуации воо-
руженных конфликтов. 

 Согласно международному гуманитарному 
праву и международным стандартам в области прав 
человека, в особенности Женевских конвенций, в 
частности, Четвертой конвенции, которая содержит 
положения, связанные с защитой гражданского на-
селения в условиях иностранной оккупации, основ-
ная ответственность лежит на сторонах-участницах 
конфликта, а также на оккупационных силах, кото-
рые обязаны защищать тех, кто находится на их по-
печении, и удовлетворять их основные нужды. 

 Государство Катар считает, что создание пре-
пятствий для предоставления гуманитарной помо-
щи является актом коллективного наказания целого 
ни в чем не повинного народа. Это явление стано-
вится все более распространенным и все более жес-
токим. Палестинский народ в секторе Газа страдает 
из–за неоправданных ограничений и мер, препятст-
вующих оказанию гуманитарной помощи. После 
израильской агрессии против сектора, Израиль, бу-
дучи оккупирующей державой, по-прежнему отка-
зывается допускать на территорию сектора все то-
вары, включая необходимые стройматериалы. По-
граничные пункты до сих пор закрыты. 

 Образование является одним из основных прав 
человека, которое находится под угрозой в зонах 
конфликта и иностранной оккупации. Образова-
тельная инфраструктура в секторе Газа парализова-
на с января месяца. Такая ситуация побудила спе-
циального представителя ЮНЕСКО по среднему и 
высшему образованию Ее Величество Шахиню Мо-
зах Вин Нассер аль Мисснед призвать Совет Безо-
пасности обеспечить необходимую защиту образо-
вания в секторе Газа и расследовать совершенные 
там преступления, включая обстрел школ Органи-
зации Объединенных Наций. 

 Те препятствия, которые чинятся оккупацион-
ными силами в отношении гуманитарных операций, 
разрушили систему образования в секторе Газа, и 
мы призываем Совет Безопасности поручить своим 
различным органам уделить больше внимания пра-
ву на образование в зонах вооруженных конфликтов 
и иностранной оккупации, а также более глубоко 
рассмотреть данный вопрос в ходе своих дальней-
ших обсуждений. 

 Обеспечение привлечения ответственности за 
нарушения международного гуманитарного права, в 
том числе Женевских конвенций, в частности чет-
вертой Женевской конвенции, которая включает по-
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ложения о защите гражданского населения в усло-
виях иностранной оккупации, и за нарушения меж-
дународного права в области прав человека, являет-
ся идеальным инструментом защиты гражданского 
населения на местах. Проблема состоит в постоян-
ной неспособности использования международно-
правовых механизмов на основе справедливости и 
равноправия и в применении двойных стандартов и 
подходов в отношении подобных ситуаций. Это, в 
свою очередь, ведет к тому, что стороны, которые 
нарушают эти законы и совершают такие преступ-
ления, не привлекаются должным образом к ответ-
ственности, что позволяет им без труда и в даль-
нейшем совершать подобные преступления.  

 Безнаказанность за серьезные нарушения ме-
ждународного права омрачает во многом любые 
инициативы, дающие надежды на мир и стабиль-
ность. Неоднократные случаи безнаказанности вы-
зывают разочарования у потерпевших, разжигают в 
них жажду мести и позволяют виновникам чувство-
вать себя выше закона. В конечном итоге это побу-
ждает преступника совершать и впредь нарушения. 

 Пришло время претворить нашу привержен-
ность в конкретные действия на местах. Мы хотели 
бы подчеркнуть важность деятельности Совета 
Безопасности по выполнению рекомендаций груп-
пы Организации Объединенных Наций по установ-
лению фактов в расследовании ею ряда нападений 
Израиля на объекты и персонал Организации Объе-
диненных Наций в секторе Газа, включая школы, 
управляемые Ближневосточным агентством Орга-
низации Объединенных Наций  для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ. Мы также 
подчеркиваем срочную необходимость изучения 
одной из соответствующих рекомендаций  по про-
ведению тщательного и беспристрастного рассле-
дования всех случаев нарушения международного 
гуманитарного права в секторе Газа. 

 Мы повторяем наш призыв к Совету Безопас-
ности выполнить возложенные на него обязанности 
и ответственность за защиту гражданского населе-
ния в вооруженных конфликтах и обеспечить ува-
жение международно-правовых документов и резо-
люций самого Совета Безопасности, которые обес-
печивают правовую основу защиты гражданских 
лиц в вооруженных конфликтах, в том числе и в ус-
ловиях иностранной оккупации. Фундаментальный 
вопрос в вооруженном конфликте заключается в 
уважении верховенства права. Мы должны при-

знать, что соблюдение международного права явля-
ется исходным условием достижения мира и ста-
бильности. 

 Председатель (говорит по-английски): Перед 
тем как предоставить слово представителю Чеш-
ской Республики, я намерен, с позволения Совета, 
продолжить работу до 13 час. 15 мин., так как в на-
шем списке числятся еще 30 ораторов.  

 Теперь я предоставляю слово представителю 
Чешской Республики. 

 Г-н Палоуш (Чешская республика) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступать от имени 
Европейского союза. К этому заявлению присоеди-
няются страны кандидаты Хорватия и бывшая юго-
славская Республика Македония, страны Процесса 
стабилизации и Ассоциации и потенциальные кан-
дидаты в члены Союза Албания, Босния и Герцего-
вина и Черногория, страна — член Европейской ас-
социации свободной торговли Исландия, входящая 
в Европейское экономическое пространство, а так-
же Армения, Грузия, Республика Молдова и Украи-
на. 

 Позвольте мне поблагодарить Турцию, Пред-
седателя Совета Безопасности, за организацию этой 
дискуссии и выразить признательность г-ну Джону 
Холмсу, заместителю Генерального секретаря по 
гуманитарным вопросам, за его содержательный 
брифинг по данному вопросу. Европейский союз 
благодарит Генерального секретаря за предоставле-
ние настоящего доклада (S/2009/277) и поддержи-
вает содержащиеся в нем рекомендации. 

 Во-первых, Европейский союз продолжает 
придерживаться мнения о том, что защита граждан-
ского населения является ключевым аспектом уси-
лий Организации Объединенных Наций в области 
поддержания мира и миростроительства, который 
должен быть в полном объеме, систематически и 
согласованно включен во все мандаты Совета Безо-
пасности. Как минимум, восемь из проводимых 
сейчас операций имеют четкий мандат по защите 
гражданского населения, и мы это приветствуем. 
Мы ожидаем рассмотрения результатов исследова-
ния Управления по координации гуманитарных во-
просов и Департамента операций по поддержанию 
мира относительно того, как повысить эффектив-
ность деятельности миссий Организации Объеди-
ненных Наций в этом направлении. 
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 Европейский союз выражает свою твердую 
поддержку деятельности экспертной группы Совета 
Безопасности по защите гражданского населения. 
Экспертная группа является инновационным инст-
рументом для углубленного рассмотрения вопросов 
защиты, и ее потенциал должен быть полностью 
использован. В свою очередь, Европейский союз 
призывает Совет придать большую практическую 
значимость своей собственной памятной записке о 
защите гражданского населения (S/PRST/2009/1, 
приложение). Она должна быть претворена в кон-
кретные меры по улучшению в плане защиты граж-
данского населения на местах.  

 Говоря в целом, Европейский союз подчерки-
вает также необходимость тесной координации и 
реального позитивного взаимодействия политики 
по защите гражданского населения в рамках дея-
тельности Организации Объединенных Наций в 
других областях, таких как права человека, гендер-
ное равенство, дети и вооруженные конфликты, 
верховенство права, стрелковое оружие и легкие 
вооружения, разоружение, демобилизация и реинте-
грация, а также реформа сектора безопасности.  

 Европейский союз особо выделяет необходи-
мость практического осуществления концепции от-
ветственности за защиту. Все главы государств и 
правительств одобрили в 2005 году принцип ответ-
ственности за защиту, и Европейский союз продол-
жает призывать как Совет Безопасности, так и Ге-
неральную Ассамблею к безоговорочному соблюде-
нию этого принципа. 

 К сожалению, гражданское население продол-
жает серьезно страдать от конфликтов. Совет Безо-
пасности должен реагировать на изменяющуюся 
природу угроз международному миру и безопасно-
сти. Европейский союз призывает все стороны в 
конфликтах обеспечивать постоянную защиту гра-
жданского населения и соблюдать нормы междуна-
родного гуманитарного права и права в области 
прав человека. Таким образом, мы решительно при-
зываем соответствующие правительства заниматься 
в полном объеме вопросами защиты внутренне пе-
ремещенных лиц и обеспечением их возвращения, а 
также вопросами защиты детей, пострадавших от 
вооруженных конфликтов. Международное гумани-
тарное право должно соблюдаться в полном объеме. 
Все нарушения прав человека и международного 
гуманитарного права должны быть расследованы, и 
виновные должны нести за них ответственность. 

 Европейский союз также поддерживает дея-
тельность Специального представителя Генераль-
ного секретаря по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах и Рабочей группы Совета Безопасности 
по этому вопросу. Мы настоятельно призываем Ра-
бочую группу удвоить свои усилия по претворению 
нормативной работы по соответствующим резолю-
циям Совета в практические результаты на местах. 

 Участие женщин в мирных процессах является 
фундаментальным условием защиты и продвижения 
прав женщин в конфликтных ситуациях. Европей-
ский союз решительно выступает за укрепление ро-
ли женщин в вопросах защиты также в соответст-
вии с резолюциями 1325 (2000) и 1820 (2008) Сове-
та Безопасности, в которых подтверждается, что 
обеспечение защиты женщин и девочек в воору-
женных конфликтах путем привлечения эффектив-
ных институциональных механизмов является серь-
езным вкладом в продвижение и поддержание меж-
дународного мира и безопасности. Европейский 
союз ожидает предстоящего доклада Генерального 
секретаря по выполнению резолюции 1820 (2008) 
Совета Безопасности  

 Во многих конфликтных ситуациях безнака-
занность превалирует вследствие отсутствия над-
лежащей политической воли. Поэтому Совет Безо-
пасности вновь должен дать понять, что любое на-
силие в отношении гражданского населения, вклю-
чая геноцид, военные преступления, этническую 
чистку и преступления против человечности, абсо-
лютно неприемлемо. В таком контексте мы также 
хотели бы подчеркнуть важность выполнения в 
полном объеме резолюции 1820 (2008) Совета Бе-
зопасности. Европейский союз призывает все госу-
дарства оказывать свою полную поддержку Между-
народному уголовному суду путем присоединения к 
Римскому статуту и сотрудничества с этим судом. 

 Европейский союз по-прежнему поддерживает 
усилия Организации Объединенных Наций и ее уч-
реждений, а также гражданского общества и непра-
вительственных организаций по облегчению стра-
даний гражданского населения на местах и в целях 
обеспечения долгосрочной стабильности. Безопас-
ный, беспрепятственный и своевременный доступ к 
гражданскому населению в условиях конфликта яв-
ляется одним из основополагающих условий для 
выполнения мандатов миссий гуманитарных участ-
ников. Мы призываем сотрудников гуманитарных 
организаций и учреждений на местах соблюдать 
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принципы гуманности, беспристрастности, нейтра-
литета и независимости, а принимающие страны — 
обеспечивать их безопасность и защиту. 

 Европейский союз привержен систематиче-
скому рассмотрению вопросов прав человека, ген-
дерных вопросов и вопросов, касающихся детей в 
вооруженных конфликтах, в контексте планирова-
ния и осуществления миссий и операций в рамках 
своей Европейской политики в области безопасно-
сти и обороны, включая их мандат и персонал. Ев-
ропейский союз придает особое значение укрепле-
нию сотрудничества между Европейским союзом и 
Организацией Объединенных Наций в области за-
щиты гражданского населения в тех местах прове-
дения операций, где миссии Организации Объеди-
ненных Наций и Европейского союза развернуты на 
близком расстоянии друг от друга. Наиболее на-
глядным примером такого развертывания является 
Демократическая Республика Конго, где Европей-
ский союз развернул две миссии: миссию Европей-
ского союза по содействию реформированию секто-
ра безопасности Демократической Республики Кон-
го и Полицейскую миссию Европейского союза. 

 Кроме того, с целью достижения более кон-
кретных результатов в вопросах гендерного равен-
ства, Европейский союз намерен оказывать содей-
ствие в осуществлении резолюции 1325 (2000) и 
1820 (2008) и тем самым повысить авторитет и эф-
фективность этих миссий, равно как операций на 
местах. 

 Европейский союз присоединяется к Гене-
ральному секретарю в его призыве к международ-
ному сообществу воспользоваться удобным момен-
том — десятой годовщиной усилий по защите гра-
жданских лиц — для того, чтобы подтвердить свою 
приверженность этим усилиям и, в первую очередь, 
более планомерно и систематически на практике 
защищать гражданских лиц в условиях конфликта. 
Позвольте мне заверить Совет в постоянной при-
верженности Европейского союза делу защиты гра-
жданских лиц. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Новой Зеландии. 

 Г-н Грэхэм (Новая Зеландия) (говорит по-ан-
глийски): Благодарю Вас, г-н Председатель, за орга-
низацию этих прений. Мы приветствуем последний 
доклад Генерального секретаря (S/2009/277), в ко-
тором дана глубокая оценка первых десяти лет уча-

стия Совета в процессе защиты гражданских лиц и 
обозначены те проблемы, которые государствам-
членам надлежит решить в целях более эффектив-
ной защиты этих лиц. Мы приветствуем постоянное 
внимание Совета к этой проблеме и особенно бла-
годарим заместителя Генерального секретаря Хол-
мса за его сегодняшний исчерпывающий брифинг. 

 Продолжающиеся и вновь возникающие по 
всему миру конфликты свидетельствуют о настоя-
тельной необходимости защищать гражданских 
лиц. К сожалению, мы по-прежнему видим, что да-
же за тот недолгий промежуток, который прошел со 
времени наших последних прений по этому вопросу 
в январе, гражданское население испытывало новые 
и непропорционально тяжкие страдания. 

 Продолжавшийся 26 лет конфликт в Шри-
Ланке унес много жизней и привел к серьезному 
гуманитарному кризису. Новая Зеландия присоеди-
няется к делегациям, осудившим нападения «Тиг-
ров освобождения Тамил-Илама» на гражданских 
лиц, принудительную вербовку солдат, в том числе, 
как сообщается, детей, и использование граждан-
ских лиц в качестве «живого щита». При этом, Но-
вая Зеландия весьма обеспокоена сообщениями о 
применении войсками правительства Шри-Ланки 
тяжелой артиллерии в густонаселенных районах. 

 И хотя военные действия теперь прекращены, 
мы по-прежнему глубоко обеспокоены положением 
внутренне перемещенных лиц, которые были вы-
нуждены бежать от этого конфликта. Мы присоеди-
няемся к другим странам в настоятельном призыве 
к правительству Шри-Ланки облегчить доступ гу-
манитарных организаций к лагерям для внутренне 
перемещенных лиц, чтобы предоставить всем по-
страдавшим от конфликта помощь, в которой они 
столь остро нуждаются. 

 Доклад Генерального секретаря показывает, 
что предстоит еще многое сделать для эффективной 
защиты гражданских лиц в условиях вооруженного 
конфликта. В связи с этим мы усматриваем три те-
матических вопроса, которые Новая Зеландия хоте-
ла бы рассмотреть. 

 Во–первых, что касается миссий по поддержа-
нию мира, то Новая Зеландия твердо поддерживает 
включение мер по защите гражданских лиц в ман-
даты таких операций Организации Объединенных 
Наций. В последние годы подобный подход стал 
значимой и эволюционирующей практикой, одним 
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из средств, которые помогают Организации Объе-
диненных Наций решать серьезную проблему жертв 
среди гражданского населения в условиях воору-
женного конфликта. Важным шагом в этом отноше-
нии стал пункт 16 резолюции 1674 (2006), так же 
как и пункты 125–128 последнего доклада Специ-
ального комитета по операциям по поддержанию 
мира. В этом докладе отражено важное согласие го-
сударств-членов относительно вопроса о защите 
гражданских лиц. 

 Тем не менее для того, чтобы у всех сторон — 
и у Совета, и миротворцев, и у гражданское населе-
ния — было единое понимание характера проблемы 
и ожидаемых результатов, эти мандаты необходимо 
сделать более четкими и конкретными. Однако, ма-
ло что было сделано для разработки необходимого 
потенциала и доктрин, которые нужны в целях эф-
фективного выполнения мандатов по защите граж-
данских лиц. Также, как и другие выступавшие, мы 
призываем Департамент операций по поддержанию 
мира (ДОПМ) отнестись к этому, как к вопросу пер-
востепенной важности, и ожидаем результатов не-
зависимого исследования, которое готовят Управле-
ние по координации гуманитарной деятельности и 
ДОПМ. 

 Во–вторых, относительно преднамеренных 
нападений на гуманитарных работников. Участив-
шиеся случаи таких нападений на гуманитарных 
работников в зонах конфликтов вызывают глубокое 
беспокойство. Не говоря уже об угрозе безопасно-
сти этих невооруженных гражданских служащих, 
подобные нападения препятствуют эффективной 
доставке гуманитарной помощи, включая помощь 
по линии Организации Объединенных Наций. Но-
вая Зеландия приветствует настоятельные рекомен-
дации Генерального секретаря по этому вопросу, и 
мы ожидаем, что Совет Безопасности окажет содей-
ствие в их осуществлении. 

 Новая Зеландия настоятельно призывает сто-
роны в вооруженном конфликте соблюдать между-
народное гуманитарное право, в том числе уважать 
и защищать гуманитарный персонал. Аналогичную 
обеспокоенность у Новой Зеландии вызывают и 
участившиеся случаи нападений на журналистов и 
представителей средств массовой информации в 
районах конфликтов. Журналисты призваны играть 
важную роль в отслеживании конфликтов и пре-
кращении безнаказанности за тяжкие преступления. 

 В–третьих, в интересах защиты гражданских 
лиц настоятельно необходимо положить конец без-
наказанности в отношении тех, кто совершает на-
падения на гражданских лиц и гуманитарных ра-
ботников. Безнаказанность позволяет виновным 
уходить от ответственности за свои действия, ли-
шает пострадавших от этих действий и их семьи 
правосудия и по сути является признанием того, что 
международное сообщество не способно принять 
меры даже в случае совершения тяжких преступле-
ний. 

 Новая Зеландия поддерживает Международ-
ный уголовный суд, которому отведена важная роль 
в привлечении к ответственности виновных в воен-
ных преступлениях, в преступлениях против чело-
вечности и в геноциде. Мы тесно сотрудничаем с 
другими странами, призывая к широкой ратифика-
ции Римского статута. Добиваться ответственно-
сти — в интересах всех государств. Мы настоятель-
но призываем все страны, которые еще не сделали 
этого, присоединиться к Римскому статуту и при-
нять меры по борьбе с безнаказанностью в пределах 
своей собственной юрисдикции. 

 В заключение Новая Зеландия признает жиз-
ненную важность программы по защите граждан-
ских лиц и приветствует рекомендации Генерально-
го секретаря, содержащиеся в его последнем докла-
де. Новая Зеландия готова сотрудничать с другими 
государствами-членами, Советом и Секретариатом 
для того, чтобы прогресс в деле защиты граждан-
ского населения стал реальностью на местах. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Израиля. 

 Г-н Кармон (Израиль) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы 
поблагодарить Вас за организацию этого важного 
заседания и за Ваше руководство работой Совета в 
этом месяце. На более личной ноте, поскольку это 
последнее выступление Израиля в Совете в июне, я 
хочу лично поздравить Вас с Вашей многолетней 
замечательной работой на дипломатической службе, 
на благо страны, которую Вы представляете, и меж-
дународного сообщества. 

 В этом году отмечается десятилетие с тех пор, 
как проблема защиты гражданских лиц в условиях 
вооруженного конфликта была поставлена на пове-
стку дня Совета. За это время достигнут прогресс в 
таких жизненно важных областях, как вербовка де-
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тей, и мы являемся свидетелями того, что все более 
осознается понимание ужасающих последствий 
сексуального насилия, которое используется в кон-
фликтах в качестве оружия. Однако, несмотря на 
эти подвижки, другие проблемные вопросы упрямо 
не поддаются нашим усилиям улучшить положение. 
В связи с такими сохраняющимися проблемами и 
пользуясь всеобщим вниманием к этой годовщине, 
я хотел бы подвести некоторые итоги. 

 В этом отношении мы с нетерпением ожидаем 
результатов исследования, которое проводится 
Управлением по координации гуманитарной дея-
тельности и Департаментом операций по поддер-
жанию мира и посвящено защите гражданского на-
селения как части мандатов миссий по подержанию 
мира. Секретариат и государства-члены должны 
тщательно изучить его выводы и провести эффек-
тивный пересмотр не оправдавших себя стратегий. 
Возможно, потребуются дополнительные ресурсы 
для того, чтобы, в случае необходимости, восполь-
зоваться некоторыми наиболее удачными элемента-
ми мандатов по защите гражданских лиц. 

 В своем последнем докладе Специальный ко-
митет по операциям по поддержанию мира признал 
важность той роли, которую играет Секретариат, 
поощряя усилия по защите гражданских лиц в ходе 
миротворческих операций, в частности, в отноше-
нии детей и гендерных вопросов. Израиль поддер-
живает перспективное наращивание деятельности 
миссий в этих областях, в том числе с помощью 
стратегического развертывания советников по во-
просам защиты детей. Мы также поддерживаем 
включение жестокого сексуального насилия в число 
триггеров для внесения сторон в приложения Гене-
рального секретаря о детях и вооруженных кон-
фликтах. 

 Сейчас я хотел бы перейти к последнему док-
ладу Генерального секретаря о защите гражданских 
лиц (S/2009/277) — документу, содержащему ряд 
недостатков и неточностей, которые должны быть 
здесь рассмотрены. Мы были потрясены тем, что в 
этом докладе не упоминаются действия террори-
стической организации ХАМАС против граждан-
ского населения моей страны. В нем не говорится о 
том, что восемь лет подряд эти террористы посто-
янно обстреливали южную часть моей страны раке-
тами и минами из Газы, терроризируя, калеча и 
убивая израильских гражданских лиц. 

 Граждане Израиля — мужчины, женщины и 
дети — не случайные жертвы. ХАМАС, по давней 
террористической традиции, преднамеренно выби-
рает в качестве мишени израильских гражданских 
лиц и неоднократно с гордостью провозглашал эту 
стратегию. Эти действия, которые спровоцировали 
прошлой зимой военную кампанию, должны были 
бы заслужить хотя бы краткого упоминания в этом 
докладе, однако этого не произошло. 

 В эти месяцы большинство членов междуна-
родного сообщества признали опасный характер 
гуманитарной ситуации гражданского населения на 
юге Израиля. Самое малое, что следует сделать 
УКГВ в докладе, озаглавленном «Защита граждан-
ских лиц в вооруженном конфликте», так это при-
знать эту гуманитарную проблему. Если авторы 
доклада не считают ежедневный обстрел Израиля 
вопросом, касающимся защиты гражданских лиц, 
тогда что это? Мы требуем объяснения в связи с 
этим упущением. 

 Кроме того, в докладе фактически выносится 
предельно амбициозное судебное заключение в от-
ношении международного гуманитарного права, хо-
тя неясно, на какой мандат, опыт и процедуру оно 
опирается. В докладе не говорится о чрезвычайных 
усилиях Израиля с целью избежать потерь среди 
гражданского населения и об осуществлении Арми-
ей обороны Израиля (ЦАХАЛ) собственных опера-
тивных стандартных процедур после любой воен-
ной операции. ЦАХАЛ в рамках своей обычной 
практики провела пять углубленных расследований 
в связи с недавним конфликтом. Они отражают де-
мократический характер надзора Израиля, который 
обеспечивает серьезное внимание Израиля к со-
блюдению своих законов, а также законов и норм 
международного сообщества. 

 В докладе не только обходятся молчанием 
террористические действия ХАМАС против граж-
данского населения Израиля, но он также необъяс-
нимо слабо трактует террористическую практику 
ХАМАС по отношению к гражданским лицам Газы. 
Вызывает озабоченность то, что перед лицом ис-
черпывающих доказательств авторы доклада прояв-
ляют лишь обеспокоенность в отношении исполь-
зования ХАМАС гражданских лиц в качестве «жи-
вых щитов». В этой связи следует отметить, что в 
самом последнем докладе по вопросу о детях и 
вооруженных конфликтах (S/2009/158) говорится о 
том, что палестинские семьи слишком запуганы 
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возможностью возмездия со стороны ХАМАС, что-
бы публично выступить против использования 
группировкой детей Газы. Вызывает сожаление то, 
что авторы нынешнего доклада о защите граждан-
ских лиц не сочли уместным упомянуть этот факт. 
Кроме того, хотя есть явные доказательства жесто-
кого использования ХАМАС гражданского населе-
ния в нарушение основных гуманитарных принци-
пов, авторы доклада уклоняются от надлежащего 
рассмотрения этой практики. 

 Доклад характеризуется серьезными недостат-
ками. Эти недостатки объясняются отчасти упуще-
ниями. Ибо в нем есть ошибки и избирательные 
формулировки. Из-за этих и других недостатков 
доклад не содействует защите гражданских лиц, в 
обеспечении которой, как признается в докладе, 
существуют все более значительные трудности из-
за асимметричных конфликтов с участием госу-
дарств с обязательствами, с одной стороны, и него-
сударственных вооруженных группировок, с другой 
стороны. Несмотря на это признание, в докладе не 
освещаются должным образом действия негосудар-
ственных сторон, которые насмехаются над кон-
цепцией защиты гражданских лиц.  

 Многие присутствующие здесь государства, а 
также государства — члены Организации в целом с 
точностью знают, что такое терроризм. Они запла-
тили непомерно высокую цену, которую потребовал 
терроризм, и решили бороться с этим явлением. 
Подобно Израилю, они знают, как важно и безотла-
гательно необходимо защищать своих собственных 
граждан, что является главной обязанностью всех 
ответственных государств. Они также знают о 
трудностях борьбы с этим новым врагом, который 
считает ни в чем не повинных гражданских лиц 
своей законной мишенью. Ни одно из этих госу-
дарств не потерпело бы политизированного, не-
справедливого и пристрастного подхода к его борь-
бе с терроризмом. Не потерпит этого и Израиль. 

 Позвольте мне подчеркнуть, что вопросы, 
поднятые в этом выступлении, были направлены 
нашим коллегам в Секретариате в течение послед-
них двух недель, с тем чтобы высветить недостатки 
доклада. Мы понимаем, что мы не единственные, 
кто это сделал, мягко говоря. Мы также понимаем и 
верим в то, что координация в рамках Секретариата 
в будущем улучшится и недостатки не будут повто-
ряться, что позволит избежать бесполезных полити-

зированных пустых словопрений, неправомерных 
обвинений и преднамеренных опущений. 

 В заключение я хотел бы сказать, что Израиль 
будет и впредь серьезно относиться к вопросу о за-
щите гражданского населения конструктивным об-
разом. Для израильтян, жертв терроризма, защита 
гражданских лиц не является теоретической дис-
куссией; это реальность, которой мы вплотную за-
нимаемся вот уже 60 лет. К сожалению, терроризм 
ежедневно ставит пред нами дилемму вследствие 
необходимости отстаивать права человека, обеспе-
чивая в то же время всестороннюю защиту граж-
данских лиц. Израиль принимает близко к сердцу 
этот вопрос, кого бы он ни касался и где бы он ни 
возникал. Мы надеемся на существенные улучше-
ния в следующих докладах, с тем чтобы междуна-
родное сообщество могло участвовать в адекватном, 
точном и углубленном обсуждении этого важного 
вопроса. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Колумбии, 
который будет последним оратором на сегодняшнем 
утреннем заседании. 

 Г-жа Блум (Колумбия) (говорит по-испански): 
Г-н Председатель, позвольте мне поздравить Вас с 
Вашей работой на посту Председателя Совета Безо-
пасности в этом месяце и выразить нашу благодар-
ность за созыв этого заседания. Мы также благода-
рим заместителя Генерального секретаря Джона 
Холма за его выступление.  

 Колумбия внимательно ознакомилась с седь-
мым докладом Генерального секретаря о защите 
гражданских лиц (S/2009/277). Некоторые переме-
ны, освещенные в докладе, заслуживают приори-
тетного внимания как со стороны государств, так и 
соответствующих сторон. В этой связи я хотела бы 
особо подчеркнуть задачи в области защиты меж-
дународного гуманитарного права; укрепления по-
тенциалов миротворчества и других операций; га-
рантирования доступа гуманитарной помощи в со-
ответствии с международными нормами; и пробле-
му подотчетности. 

 Другие вопросы, затронутые в докладе, такие 
как меняющийся характер конфликтов, распростра-
нение, фрагментация, определение и мотивация не-
государственных вооруженных групп и диалог с 
этими субъектами, также должны быть предметом 
рассмотрения, с тем чтобы обеспечить их соответ-
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ствие положениям Устава Организации Объединен-
ных Наций и международного права. 

 Все государства и соответствующие стороны 
должны уделять приоритетное внимание защите 
гражданских лиц и строго придерживаться между-
народного гуманитарного права и других междуна-
родных норм в этой связи. 

 На основе своей демократической политики в 
области безопасности правительство Колумбии 
уделяет приоритетное внимание стратегической це-
ли укрепления и гарантирования верховенства пра-
ва на всей своей национальной территории. Укреп-
ление этой политики позволило нам создать усло-
вия для защиты колумбийцев и позволить им поль-
зоваться своими правами. Эти усилия включают в 
себя всеобъемлющую политику с учетом прав чело-
века и международного гуманитарного права, кото-
рая опирается на профилактику и обеспечение со-
ответствующего наказания за любые нарушения, в 
том числе со стороны сотрудников сил безопасно-
сти государства. 

 Консолидация демократической власти и кон-
троля государства над своей территорией отражена 
в неизменном уменьшении числа всех актов наси-
лия и преступности. С 2002 года 51 407 членов не-
законных вооруженных группировок были демоби-
лизованы. Этот процесс, который осуществляется в 
рамках специального законодательства, позволил 
обеспечить жертвам правосудие, установление ис-
тины и компенсацию. 

 Борьба с оборотом наркотиков, представляю-
щим собой финансовый источник насилия и терро-
ра, также является приоритетной национальной за-
дачей. Доклад Организации Объединенных Наций, 
опубликованный несколько дней тому назад, свиде-
тельствует о резком сокращении масштабов неза-
конного выращивания и производства наркотиков в 
стране в 2008 году. Эти результаты будут способст-
вовать повышению безопасности колумбийцев. Ре-
шимость международного сообщества вести борьбу 
с оборотом наркотиков и терроризмом является не-
пременным условием закрепления этих достиже-
ний. 

 Мы поддерживаем содержащийся в докладе 
призыв Генерального секретаря к государствам, не 
являющимся участниками Оттавской конвенции  по 
противопехотным минам, безотлагательно ее рати-
фицировать. Колумбия будет принимающей сторо-

ной второй конференции государств — участников 
Оттавской конвенции по рассмотрению действия 
Конвенции, которая пройдет с 30 ноября по 
4 декабря этого года в Картахене. Мы ожидаем, что 
на этом мероприятии удастся провести оценку про-
гресса в осуществлении Конвенции и сформулиро-
вать план действий с целью решения сохраняющих-
ся задач в деле ликвидации противопехотных мин 
во всем мире. 

 Мы также согласны с Генеральным секретарем 
в том, что насущно необходимо осуществлять кон-
троль над незаконной торговлей стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями, что является пред-
посылкой для улучшения защиты гражданских лиц. 
Моя страна будет продолжать содействовать рас-
смотрению этого вопроса в Генеральной Ассамблее 
и надеется, что Совет подчеркнет важность приня-
тия эффективных мер в этой области. 

 Что касается гуманитарной помощи, то Ко-
лумбия присоединяется к осуждению нападений на 
гуманитарный персонал. Кроме того, мы подчерки-
ваем ответственность и первостепенную роль госу-
дарств в предоставлении и координации гумани-
тарной помощи в пределах их территорий. Мы от-
мечаем важность международного сотрудничества и 
содействия предоставлению доступа гуманитарным 
организациям в соответствии с международными 
нормами. 

 В Колумбии правительство является главным 
поставщиком гуманитарной помощи. В этом году 
заместитель Генерального секретаря Джон Холмс 
посетил нашу страну и отметил достигнутый про-
гресс и усилия государственных учреждений, рабо-
тающих в этой области, в отношении выделения 
средств и разработки соответствующих программ. 
Мы приняли к сведению определенные совместно с 
его Канцелярией задачи, направленные на улучше-
ние различных программ. 

 Я хотела бы отметить, что о прогрессе в плане 
улучшения ситуации в области безопасности в Ко-
лумбии говорят также расширение доступа и укре-
пление безопасности сотрудников гуманитарных 
организаций, что позволяет им выполнять свою ра-
боту на всей территории страны. Это включает в 
себя международные институты, которые оказыва-
ют важное содействие. Государство будет и впредь 
уделять особое внимание предотвращению и сдер-
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живанию ситуаций, которые могут препятствовать 
предоставлению гуманитарной помощи. 

 Кроме того, мы отмечаем, что в докладе под-
черкивается важность выработки надежных реше-
ний проблем, касающихся беженцев. Необходимо, 
чтобы государства полностью соблюдали свои меж-
дународные обязательства по защите беженцев, 
включая те, которые относятся к Конвенции о ста-
тусе беженцев и к другим соответствующим дого-
ворам. Колумбия выполняет свои обязательства по 
Конвенции и поддерживает деятельность институ-
тов, работающих в этой области, таких как Управ-
ление Верховного комиссара по делам беженцев. 

 Колумбия подтверждает свою поддержку уси-
лий по защите гражданских лиц и обеспечению 
уважения их прав в соответствии с Уставом Орга-
низации Объединенных Наций и нормами между-
народного права. Моя делегация будет и впредь ак-
тивно заниматься этим вопросом в различных орга-
нах и институтах Организации Объединенных На-
ций. 

 Председатель (говорит по-английски): В спи-
ске записавшихся для выступления на сегодняшнем 
утреннем заседании осталось еще несколько орато-
ров. Я намереваюсь, с согласия всех членов Совета, 
прервать заседание до 15 ч. 00 м. 
 

  Заседание прерывается в 13 ч. 25 м. 
 


